= రోజుల్లో హిందీ 
నేర్చుకుందాం 


కూర్చు : 


ఎమ్‌.మాధవి, B.A. 


858) 52855 
>) 3) పబ్లి am) 
33-3-31, రామానాయుడు వీధి, సీతారామపురం, 
విజయవాడ - 520 002. ఫోన్‌ : 94411 76276 
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వ్య 57% సర్వనామములు 


ఉత్తమ పురుష ఏకవచనము :--- 


अह गच्छामि 

అహం He yoo నేను వెళ్ళుదున్నామ 
अहं वदामि 
eo వదామి నేను మాటాడుచున్నాను 
AE पठामि | 
ఆహం dem వేను చదువుచున్నాను 
अहं लिखामि | 

"అహం DPD నేను (వాయుచున్నాను 
AE क्रीडामि 
అహం ES నేను ఆడుచున్నాను 
अहं तिष्ठामि 
అహం తిష్టామి నేను నిలుచున్నాను 
अहं करोमि 
అహం. కరోమి 3% చేయుచున్నాను 
अहं खादामि 
ఆహం భాదామి నేను తినుచున్నామీ 
अहे पित्रामि | 
అహం Arm నేను (తాగుచున్నాను 
अहं भवामि 
ఆహం భవామి నేను ఉన్నాను 
अहं धावामि 


"అహం ధావామి నేను సరుగిడుచున్నాను 
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మధ్యమ పురుష ఏకవచనము: 
ఇ गच्छसि | 
త్వం గచ్చసి 55 వెళ్లుచున్నావు 
a वदसि 
త్వం SOR bd మాటాడుచున్నావు 
a पठसि | 
త్వం SEH | సీపు చదువుచున్నావు 
त्र ` लिखसि 
5९० Dar DD (వాయుచున్నావు 
a क्रीडसि 
త్వం dar DD ఆడుచున్నావు 
a: तिष्ठसि 
త్వం 05% నీవు నిణచున్నావు 
त्व करोषि 
త్వం కరోషి क చేయుదున్నావు 
a खादसि | 
త్వం WSS నీవు తినుచున్నా పు 
a पिबसि ` 
४९० పిదిసి నీవు (శాగుచున్నావు 
ei भवसि | 
త్వం SSS by ఉన్నావు 
eg धावसि 
త్వం ధావసి సీవు పరుగిడుచున్నావు 
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(పథమ పురుష ఏకవచనము 2 


a 
నః 
a 
8 
स्‌ः 
సః 
सः 
నః 
स्‌ः 
సః 
GH 
సః 
सः 
సః 


Y: 
నః 
सः 
నః 
सः 
నః 
सः 
సః 


సూచన I 


गच्छति 
గద ఎలి 
वदति 
వదతి 
पठति 
పఠతి 
लिखति 
E28 
क्रीडति 
Bas 
గాగ 
తిష్షతి 
करोति 
కరోతి 
खादति 
„da 
पिबति 
DOS 
भवति 
భవతి 


धावति 
TÍO 


ఈ వాక్యదులలో “ఆమె” అనే అర్థముగల సా” అనే పదమును 
చేర్చియు, "ws ఆశే అర్థమా గల SE’ అనే పదమును చేర్చియు 


ఆతడు వెళ్ళుచున్నాడు 
ఆతడు మాటాడుచున్నాడు 
ఆతడు చదునవుచున్నాడు 
అతడు (వాయుచున్నాడు 
ఆతడు ఆడుచున్నాడు 
జతడు నిలుచున్నాడు 
७४० చేయుచున్నాడు 
ఆతడు తినుచున్నాడు 
అకడు (తాగుచున్నాడు 
ఇతడు ఉన్నాడు 


అతడు పరుగిడుచున్నాడు 


వాక్యములను రచింప్పుడు. 


13 


ఉత్తమ పురుష ద్వివచనము 1 


आवां 
ఆవాం 
af 
rode] 
ani 
ఆవాం 
आवरं 
ఆనాం 
आवां 
So 
आवां 
ఆవాం 


आवाँ 


ఆవాం 
ఖా 
Vera 
आवां 


అవాం 


आवां 


vo 


आवां 


ఆవాం 


సూచన to 


गच्छावः 
గచ్చావః మేమిద్దరము వెళ్ళుచున్నాము 
वदावः 
వదావః మేమిద్దరము మాటాడుచున్నాము 
पठावः 
పఠావః మెమిద్దరము చదువుచున్నాము 
लिखावः 
OMS: 'మేమిదరము (వాయుచున్నాము 
o 
क्रौडाव! 
bass 'మెమిద్దరము ఆడుచున్నాము 
fer: 
తిష్టావః 'మేమిద్దరము నిలుచున్నాము 
Xt 
कुः | 
కుర్వ! 'మెమిద్దరము చేయుచున్నాము 
खादाव! 
vos మేమిద్దరము తినుచున్నాము 
पिचावः | 
సిబొవః 'మేమిద్దరము (తాగుచున్నాము 
भवावः 
భవావః మేమిదరము ఉన్నాము 
2 ye 
Stata? 
ధావావః 'మేమిద్దరము సరుగిడుచున్నాము 


_మేమిద్దరము అనేచోట మనమిద్దరము అనీ కూడా 'పై వాక్యములకు 


అర్థము చెప్పవచ్చును, 
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ఉత్తమ పురుష బహువచనము :___ ” 


న్‌ పరుష బప Sy 
बय गच्छम! మధ్యమ పురుష బహువచన | 
నయం గచ్చామః మేము వెళ్లచున్నాము qu गच्छथ | 
77 बदाम! | యూయం గచ్చథ మీరు వెళ్ళుచున్నారు 
వయం నదామః మేము మాటాడుచున్నాము 7a वदथ 
पयं पठामः | | యూయం... వదథ మీరు మాటాడుచున్నారు 
నయం Sor soe మేము చదువుచున్నాము 72 पठथ 
77 लिखामः యూయం... సఠథ మీరు చదువుచున్నారు 
వయం Oar soe మేము (వాయుచున్నాము . ~ 

| m nay 
वयं क्रीडामः యం లిఖథ మీరు (వాయుచున్నారు 
నయం (క్రీడామః మేము ఆడుచున్నాము ga ఇళ 
77 तिष्टामः యూయం des మీరు ఆడుచున్నారు. 
వయం Saris మేము నిలుచుచున్నాము ya Ruz 
वयं कुमः | | యూయం 858 మీరు నిలుచున్నారు 
వయం కుర్మః మేము శేయుచున్నాము ga कुरुथ 
वयं खादामः యూయం కురుథ మీరు చేయుచున్నారు 
వయం భాదామః మేము తినుచున్నాము | qa खादथ 
77 farm: o యూయం... कळ మీరు తినుచున్నారు 
వయం షివామః మేము (కాగుచున్నాము q पिवथ 
वयं भवामः | యూయం  పిబథ మీరు PALAS 
వయం భవామః మేము ఉన్నాము E कय 
वयं ATAR: ees భవథ `. మీరు ఉన్నారు 
వయం ధావామః Shae పరుగడుచున్నాము 


q धावथ 
యం Ose మీరు SHAG చున్నారు 


78 


(ప్రథమ పురుష బహువచనము :_ 


ते गच्छन्ति 

ड ४320 

ते वदन्ति 

3 55 

x a 

I Ta 

శే Ss 2 

a ff 

3 ae $ 

ते क्रीडन्ति 

త్తే: క్రీడ 3 

ते RR 

a “కరి 

షె. Ar 

á 58 9 

ते ara 
భాదని 

ते पिबन्ति 

తే an 2 

ते भवन्ति 

శ్రే 689 

ते धावन्ति 

3 as © 


వారు వెళ్ళుచున్నారు 
వారు మాటాడుచున్నారు 
వారు చదువుచున్నారు 
వారు (వాయుచున్నారు 
నారు ఆడుచున్నారు | 
TO నిలుచుచున్నారు 
వారు చేయుచున్నారు 
వారు తినుదున్నారు 
వారు (త్రాగుచున్నారు 
TH ఉన్నారు 


వారు పథుగిడుచున్నారు 


(०८७ సర్వనామములు 
RI E 


మకారాంతః Hodor: “Bo” శబ్దః 


ఏ వ. Es. వ 
कः कौ 
Ss षः 
So కె 
केन काभ्यां 
3s కాభ్యాం 
A + 
HER काभ्यां 
$22 కాభ్యాం | 
कस्मात्‌ काभ्यां 
కస్మాత్‌ కాభ్యాం 
कस्य कयोः 
కస్య ¿Drs 
कस्मिन्‌ कयोः 


Sys కయోః 


ఎవడు? 

ఎవనిని? 
ఎవనిచేత/కో 
२525 TE 
ఎవనివలన/కం టె 
ఎవవియొక్క_|/కి 


ఎవనియందు 
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SS शब्दः 


మకారాంతః స్త్రీలింగః Bo” fos 
a 


8. 5. 
काः 


Ss 


తా 


కః 


కొధిః 


काभ्यः 
కొభ్యః 


कार्यः 
కొభ్యః 


कासां 
కాసాం 
कासु 


కోను 


NS, 


ఎవతె ` 
258% 
ఎవతెచేత /తో 
ఎవతెకొణకు/క్రై 
ఎవతెవలన/5కం చె 
ఎనతెయొక్క/కు 


DIOS 


मकारान्त नपुंसर्कालगः Fa” शब्दः 
మకారాంత నప్పంసకలింగః “Bo” శబ్దః 


DS. A o. వ. 5. అర్ధము 
1 किम्‌ के कानि 

85 3 కాని - ఏది 
८ u: कानि 

కిమ్‌ E కాని దేనిని 
केन काभ्यां के 

ES కొభ్యాం కః దేనిచేత తో 
“ कस्मे काभ्यां केभ्यः 

इ కాభ్యాం dogs దేనికొఅకు/క్లై 
s कस्मात्‌ काभ्यां केभ्यः 

కస్మాత్‌ కాభ్యాం eg ३०४८७०७ 
७. कस्य कयोः केषाम्‌ 

కస్య కయోః Biro | దేనికియొక్క 
कस्मिन्‌ कयोः केषु 

४6 ¿Sr 3:9 69०5०6 
గమనిక: ఈ శబ్దమునకు ప్రథమా ద్వితీయా విభక్తుల యంచు రూపములు ఒశే 


S. U. 6 


విధముగా ఉండును. సందర్భమును బట్టి అర్థము చెప్పుకోవలెను, 


పుంలింగ किं ४8 విభక్తులతో కలిసిన चित्‌, चन, अपि 


ST సర్వనామములు. I sy 
50898 భాషలో Rp అనే నర్వవామ శబ్దానికి चित, चन, 268 ఏ. ४. ద్వి, ‘Sn © 5. 
आपि అనే (సత్యయాలలో ఒకదానిని చేర్చుటనలన కొన్ని అవిశ్చతవాచక 1. कञ्चित्‌ ho केचित्‌ , 
నర్వనామ శబ్దాలు ఏర్పడును. ఆ శబ్దాలకు విశేష్యంగా వచ్చే నామవాచకాల ns వ aif 
కున్న లింగ-విభక్తి-వచనాలే వచ్చును 2. ae कचित्‌ ls 
o te 
२०९०८०८: कः + चित्‌ = कथित्‌ ४. केनचित काभ्यांचित्‌ Ma 
डः + ४७ = కళ్ళిర్‌ ee కేనచిత్‌ ` కాభ్యాంచిత్‌ కెల్చి్‌ 
¦: + चन = कश्चन | or 4 कस्मैचित काभ्यांचित्‌ केभ्यश्चित्‌ 
కః - చన == 0 (Hb) 5३95 ` కాభ్యాంచిక్‌ ` కెభ్యశ్చిత్‌ 
¦ + अपि = कोऽपि 5. - कस्माच्चित्‌ sf Beara 
Ss + అసి == కష్మాచ్చిత్‌ కాభ్యాంచిత్‌ శేభ్యక్షిత్‌ 
Soon : का + चित्‌ = काचित्‌ ४, कस्यचित्‌ कयोश्चित्‌ केषांचित्‌ 
छ + ४5 = eT కస్యచిత్‌ న్‌ కయోక్సిక్‌ . కేషాంచిత్‌ 
का' + चन = | wre 1. कस्मिंश्चित्‌ कयोशित केषुचित्‌ 
का + अपि = क्कापि | సూచన: 1. పైవిధంగా “चन्‌? 5४६००००४ ४७५३ क्न, कोचन, 
¬ + అపి = FH | केचन, कचन మొదలె న (ro; अपि ४०५३ कोऽपि, 
४3०550०759 किं + चित्‌ > किश्चत्‌] कावपि, केऽपि, कमपि మొదలైన శబ్దాలు २०००४०४ 
కిం + చిత్‌ == | ఏర్పడును 
किं + चन = फिञ्चन | ९४५४४ 2. $००५ कि శబ్దానికి పై (ప్రత్యయాలు sod काचित, 
కిం + చన == కించన (వస్తువు) कांचित काश्चित మొదలే నవీ काचन, केचन, कांचन 
किं + अपि == किमपि మొదలై నవి; कापि, केऽपि, का अपि, कामपि మొద 
కిం + — 555) 7 నవీ ఏర్పడును 
०४५० 1. ఇష్యూ पुरुषं ఒకానొక పురువుడు ` $. నపుంనకలింగ किं ४८०१ కలిపికే. किंचित ,फानिचित . 
2 काचित्‌ स्त्रो ६४४४ శ్రీ किंचन, कानिचन; किमपि, कान्यपि మొదలైన ४० 


किञ्चित्‌ वनम्‌ ఒకానొక అడవి, ఏర్పడును 


వర్గీకరించిన కొన్ని శబ్దాలు ö 
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నవదళ పందొమ్మిది सहस्रम्‌ र = E 
विंशति a నహనమ్‌ m 

; ఎం 

9०४७ ఇరవె लक्षम्‌ teres 
Cu ల ¿5 లక్ష 


* ఇరునది, POS పైబడిన సంఖ్యలు ఇవన్నీ ఎవ్వడూ ఏక వచనం 


t 0000000 
గానే వుంటాయి, कोटि { కోటి 
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संख्येयवाचकानि 


(5०३७०७०४३१) 
సంఖ్యేయములు 
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प्रथमा प्रथमं . 
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द्वितीया द्वितीयम्‌ 
ద్వితీయా ద్వితీయం 
तृतीया तृतीयम्‌ 
తృతీయా తృతీయం 

< 
चतुर्थी चतुथम्‌ 
seb Sao 
पश्वमी पञ्चमम्‌ 
5०४३ పంచమమ్‌ 
षष्ठो षष्ठम्‌ 
షష్టీ షష్టమ్‌ 
सप्तमी सप्तमम्‌ 
5 ॐ 5 598 
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एकादशम्‌ 
ఏకొదశమ్‌ 


द्वादशम्‌ 
ద్వాదశమ్‌ 


त्रयोदशम्‌ 
(తయోదశమ్‌ 


चतुर्दशम्‌ 


చతుర్లశమ్‌ 
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पञ्चदशम्‌ 
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सप्तदशम्‌ 
స_ప్పదశమ్‌ 
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పాతిక 


సగము 


ముప్పాతిక 


ఒకటింపావు 


' ఒకటిన్నర 


ఒకటిమ్ముప్పాపు 


రెండుంపాతిక 


రెండున్నర 


రెండుమ్ముప్పావు 
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ధాతు వు 008 092 లు 


ఒక చెట్టులోని కొమ్మలు, ఆకులు. ఫలములు ఇవన్నీ ఎట్లు ఆచెట్టు 
కున్న వేరును (మూలాన్ని ఆధారంగా చేనుకొవి పుడుతాయో, అలాగే 
ఓక భాషలోని నామవాచకములు, [కియా పదములు, (శ్రీయా విశేషణములు, 
ఆవ్యయములు ఈలాటి భాషా భా 


గాలన్నీ ఒక మూల ధాతుపు నుంచే 
రూపోందుతాయి. z 


Sodz-98 భాషలో ఇంచుమించు 2200 మూల ధాతుపులున్నాయి. 


ఆ ధాతువుల నుంచే అతి २३०३४ 5०09-38 భాషా వాబ్మయమంతా . 


రూపొందింది. 


ఈ ధాతువులు పది వర్గలుగా విభజించబడ్డాయి. ౪ వర్గ లను ‘Ose 


einen’ అవి చైమిదురు. (వతి వర్గకు aS వికరణ చిస్నాం ఉంటుంది. 
ఆ విషయం (582४० అవనరంలేదు. 


ఈ ప్పన్దకంలో విత్య daros ఆననరమైన, ప్రసిద్దమైన 
కొన్ని ధాతువులను గురించిన వివరాలను ముందు పేజీలలో చూడ 
వచ్చు. ఈ (క్రియలను బాగా ఆర్థం చేసుకొవి కంఠస్థం IH, తృ ప్తికరంగా 
(శ్రీయా వదాలను Samos వాక్యవూ x చేసుకోవచ్చు. 


సంస్కృత ధాతువులు - వాటి విభాగములు 


వంన్య్భాశ ధాతువులు కొన్ని SED, వదులవి. కొన్ని ఆత్మవే 
Sob, కొన్ని "రంగూ FOSS ఉరయ నదులవీ మూడు రకాలుగా 
విళజించదిడి . ఉన్నాయి. అయా వదులలోని (వక్యయాల న్వరూనం 
చేరు వేరుగా ఉంటుంది. 


pata ఒక్కొక్కటీ ఈ (క్రింద వివరిం 
భవిష్యద్‌ » 


5.80, 
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చిన రీతిగా ors = 


४ రమాన కాలాలను తెలుపుతుంటాయి. :--- 
క. తేలుగులో " కాలము 
పీరు 
అట్‌ వర్త మానకొలము 
a, | 
of భూతకాలము 
ae 
| ak భూతకాలము 
E , 
लिट లిట్‌ భూతకాలము 
ट्‌ 
as భవిష్యత్‌ కాలము 
ge 
रि ०३6 భవిష్యత్‌ కాలము 
लृट्‌ 
लृड्‌ | ot భవిష్యత్‌ కాలము 
ee విధిలిజ్‌ విధి ((పేకణ) 
శ్ర 
దీవింపు 
uba జ్‌ 
आशीलिङ्‌ o, 
लोट ss ఆశీర్వారము,విధి 
; ముందున్న hos కొన్ని ధాతువులకు లట్‌. లక్‌, ७७७, లోట్‌ ఆ 


తతిమ్మా ధారువులకు 
"4 లకారాల రూపొలన్నీ ఇవ్వబడ్డాయి. అదే విధంగా 3 


కూడా రూపాలను ఊహించి ప్రయోగించవలెను. 


गस (m క్‌ 
म्‌ (गच्छ) ళు 
వర్తమానకాలము__లట్‌ 
a. వ ద్వి. వ. ७. వ. 
వపు गच्छति गच्छतः गच्छन्ति 
గచ్చతి As గచ్చ ని 
ఆతడు వెళ్ళుచున్నాడు వారిద్దరు వెళ్ళుచున్నారు TH వెళ్ల చున్నారు 
మ. పు, गच्छसि गच्छथ! . गच्छथ 
గచ్చపి గచ్చథః ASS 
సీవు వెళ్ళుచున్నావు మీరిద్దరు వెళ్ళుచున్నారు మీరు వెబ్ళచున్నారు 
& పు गच्छामि गच्छावः गच्छामः 
గచ్చామి గచ్చావః ATS 
నేను వెళ్లచున్నాను : = 


అర్య 


(४.७. अगच्छत्‌ 


అగచ్భత్‌ ` 
ఆతడు వెళ్ళిను 
మ. % अगच्छ 
| అగచ్చః 
నీవు వెళ్ళితివి 
५७.७. अगच्छम 
అగచ్చుం E 
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5570076 ధాతువు 


మేమిద్దరం Berrys» మేము వెళ్లచున్నాము 


భూత కాలము . of 


अगच्छतां 
ens eo 
వారిద్ద రు వెళ్ళిరి 
अगच्छतं 
అగచ ఇత o 
మీరిద్దరు వెళ్ళితిరి 
अगच्छाव 
అగచా సన 


నేను వెళ్ళితిని మేముద్దము Beer 


अगच्छन 
అగచ సన్‌ న్‌ 
వారు వెళ్ళిరి 
अगच्छत 
ROS 
మీరు 30,89 
अगच्छाम 
ఆగచ్చామ 
మేము వెళ్ళితిమి 
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భవిష్యత్కాలము స్త ay 


వపు गमिष्यति गमिष्यतः गमिष्यन्ति 
గమిష్యతి © గమిష్యతః "०48 0 
అతడు వెళ్ళగలడు వారిద్దరు వెళ్ళగలరు వారు వెళ్ళగలరు 
మ.పు गमिष्यसि गमिष्यथः गमिष्यथ 
గమిష్యసి గమిష్యథః గమిన్యథ 
వీవు వెళ్ళగలవు మీరిద్దరు వెళ్ళగలరు మీరు వెళ్ళగలరు 
७. పు गमिष्यामि गमिष्यावः गमिष्यामः 
గమిష్యామి గమిష్యావః గమిష్యామః 


“ వేను వెళ్ళగలను మేమిద్దరము వెళ్ళగలము మేము వెళ్ళగలము 


విధి, ఆశీర్వాదము - E 


వపు गच्छतु,गच्छतात्‌ गच्छतां गच्छन्तु 
'గచ్చతు, గచ్చతాత్‌ గచ్చుతాం KS) 
ఆతను వెళ్ళుగాక వారిద్దరు వెళ్ళుగాక TO వెళ్లుదురుగాక 


మ. పు. गच्छ,गच्छतात्‌ गच्छतं गच्छत 


గచ్చ, గచ్చతాత్‌ గచ ఏతం గచ త 
DS వెళ్ళుదువుగాక మీరిద్దరు వెళ్ళుదురుగాక మీరు వెళ్ళుదురుగాకో 
4% गच्छानि गच्छाव गच छाम 
గచ్చావి గచ్చావ గచ్చామ 


నేమ వెళ్ళుదునుగాక మేమిద్దరము వెశ్ళిదముగాక మేము వెశ్ళెాదముగాక 
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= 
a (en) = ఉండు 
ఇ 
ॐ x! SSDS 
Es अस्ति स्तः सन्ति 
es E 53 
ఆతడు ఉన్నాడు వారిద్దరు ఉన్నారు వారు ఉన్నారు 
3% असि स्थः स्थ 
ఆస | Ss $ 
నీవు ఉన్నావే మీరిద్దరు ఉన్నారు మీరు ఉన్నారు 
ఉ ॐ. अस्मि स्व! स्मः 
wang Sot : స్మః 
నేను "ఉన్నాను 'మేమిద్దరము ఉన్నాము మేము ఉన్నాము 
భూతకొలము . oF 
७.७. आसौत्‌ आस्तां आसन्‌ 
ఆసీత్‌ uno అనన్‌ 
అతడు ఉండెను వారిద్దరు ఉండిరి వారు ఉండిరి 
మపు आसीः आस्तं आस्त 
ఆసీః e So: us 
నీపు ఉంటివి మీరిద్దరు ఉంటిరి మీరు ఉంటిరి 
ఉ పు आसं आस्व आस्म 
అసం ఆన్వ ఆన్మ 


నేను ఉంటివి 'మేమిద్దర ము ఉంటిమి మేము ఉంటిమి 


127. ` 
భవిష్యత్కాలము 2 5 


(5.७. भविष्यति भविष्यतः भविष्यन्ति 
ह భవిష్యతః భవిష్య 2 
అతడు ఉండగలడు వారీద్దరు ఉండగలరు వారు ఉండగలరు 


5.32 भविष्यसि भविष्यथः भविष्यथ 
భవిష్యవి భవిష్యథః భవిష్యథ 


DÍ ఉండగలవు మీరిద్దరు ఉండగలరు మీరు ఉండగలరు 


ఉపు भविष्यामि भविष्यावः भविष्यामः 
భవిష్యామి భవిష్యావః భవిష్యామః 
నేను ఉండగలను మేమిద్దరం ఉండగలము మేము ఉండగలము 


విధి, ఆశీర్వాదము _ లోట్‌ 


७.७. अस्तुःस्तात्‌ स्तां सन्तु 
అస్తు, స్తాత్‌ స్తాం Ss 
అతడు ఉండుగాక వారిద్దరు ఉందురుగొాక డారు ఉందురుగాక 
%* +. एधि, स्तात्‌ स्तं a 
ఏరి, సాక్‌ So 3 
వీవు ఉందువుగాక మీరిద్దరు ఉందురుగాక మీరు dott tors 
७. ॐ. असानि असाव असाम 
eo eds Fm 


వేను ఉందునుగాక మేమిద్దరం ఉంధుముగాక మేము ఉందుముగాక్ర 
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ఆత్మనేపది ధాతువు 
वृतु (बर्त्‌) వృవ (52) - ఉండు 
వర్తమానకాలము - లట్‌ 


వపు. वर्तेते ఇ वर्तन्ते 
వర్తతే s 38 So 3 
ఆతడు ఉన్నాడు వారిద్దరు ఉన్నారు... వారున్నారు 
ada ha) 
53 TR तेये वतेध्वे 
వర్తసే $83 వర్తధ్వే 
వీవు ఉన్నావు మీరిద్దరు ఉన్నారు మీరు ఉన్నారు 
.s वर्ते वर्तावहे aim 
వరే వరావహే వరామహే 


నేను ఉన్నాను మేమిదరం ఉన్నాము మేము ఉన్నాము 


భూతకొలము _ of 


8% ATA अवर्तेतां अवतेन्त 

७5 ठंड es ర్తేతాం es 6 $ 
అతడు ఉండెను వారిద్దరు ఉండిరి వారు ఉండిరి 

2७ C : ns e 

i 2% अवतंथाः अबतथा अवतध्वम 
es Sm అవ ¿vo es 5५३० 
సీవు ఉంటివి మీరిద్దరు ఉండిరి మీరు ఉండిరి 

ఉపు अवते ah अवर्तामहि 
es రే అవ రావహి అవ ర్తామసా 


నేను ఉంటిని మేమిదరము ఉంటిమి మేము ఉంటిమి 
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భవిష్యత్కాలము A ४३४ | 
(४.७. वतिष्यते वर्तिष्येते RT 
వరి 5६ వ ర్తిష్యేతే వర్తిష్య 3 
"ఆతడు ఉండగలడు వారిదరు ఉండగలరు వారు ఉండగలరు 


3 IRAN वतिष्येथे वर्तिष्यध्वे 


వర్తిష్యపే SOs . వృర్థిష్యధ్వే 
DS ఉండగలవు మీరిద్దరు ఉండగలరు మీరు ఉండగలరు 


ఉపు वर्तिष्ये वतिष्यावहे वतिष्यामहे 


వ bag వ _ర్రిష్యానహే వ कने" 
నేను ఉండగలను మేమిద్దరం ఉండగలము మేము ఉండగలము | 
విధి, ఆశీర్వాదము - లోట్‌ 
వపు वर्तताम्‌ mat वतेन्ताम्‌ 
వర్తతాం = 5 ¿so వర్త స్తాం 
అకడు ఉండుగాక వారిద్దరు ఉందురుగాక వారు ఉందురుగాక 
< 
Ho. E ఇన్నా वतध्वम्‌ 
వర్తస్వ వర్రేథాం వర్తధ్వం 
dd ఉందుపుగాక మీరిద్దరు ఉందురుగాక మీరు ఉందురుగాక 
N en, . {N 
ఊపు वर्ते वतावहि वतांमहि 
; s3 వర్తావహి వరామహి 
నేను ఉందునుగాక మేమిద్దరము ఉందుముగాక మేము డందుముగాక 
5. ౮.9 


ఉభయపది ధాతువు, (1. పరమ్మైనదరూపములు) 
कू (कर्‌) కృ (E) - చేయు 


వర్తమానకాలము - 05 


करोति £ 
(వపు | कुरुतः कुवन्ति 
కరోతి కురుత: కుర్వ 9 
ఆతడు చేయుచున్నాడు వారిద్దరు చేయుచున్నారు వారు చేయుచున్నారు 
E o 
మప. करोषि कुरुथः 
కరోషి కురుథః కురుథ 
నీవు చేయుచున్నావు మీరిద్దరు చేయుచున్నారు మీరు చేయుచున్నారు 
జ్య < < 
3 करोमि aa: m 
కరోమి ७०९३. కుర్మః 


నేను చేయుచున్నాను మేమిద్దరము చేయుచున్నాము మేము చేయుచున్నాము. 


భూతకాలము - of 
७.७. अकरोत्‌ अङुरुताम्‌ AN 
అకరోర్‌ అకురుతాం అకుర్వన్‌ 
ఆతడు చేసెను వారిద్దరు చేసిరి వారు చేసిరి 
23 अकरोः अकुरुतम्‌ Adel 
అకరోః ७७०७० అకురుత 
సీవు చేసితివి మీరిద్దరు చేపితిరి మీరు చేపితిరి 
५. ४. अकरवं ఇ AGA 
ఆకరవం అకుర్వ ఆకుర్మ 


చేను చేసితిని 'మేమిద్దరము చేసితిమి మేము Tsar 
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భవిష్యత్కాలము షె 0,8 
se करिष्यति करिष्यतः करिष्यन्ति 
కరిష్యతి కరిష్యతః 5९६३ 
అతడు చేయగలడు వారిద్దరు చేయగలరు వారు చేయగలరు 


só करिष्यसि करिष्यथः करिष्यथ 
కరిష్యపి కరిష్యథః కరిష్యథ 
సీపు చేయగలవు మీరిద్దరు చేయగలరు మీరు చేయగలరు 


ఉప. करिष्यामि करिष्यावः करिष्यामः 
"కరిష్యామి కరిష్యావః . కరిష్యామః ` 


వేను చేయగలను మేమిద్దరము చేయగలము మేము చేయగలము 


విధి, ఆశీర్వాదము - లోట్‌ 


దప. करोतु, कुरुतात्‌ कुरुतां mu 


కరోతు, కురుతాత్‌ కురుతాం కుర్వను 
అతడు చేయుగాక వారిద్దరు చేయుదురుగాక వారు చేయుదురుగాక 


మ.పు. कुरु, कुरुतात्‌ कुरुतम्‌ ' कुरुत 
Hh Bors కురుతం కురుత 
95 చేసెదవుగాక మీరిద్దరు చేసెదరుగాక మీరు చే సెదరుగాక 
ఉ పు करवाणि | करवाव करवाम 
కరవాణీ కరవావ ' కరవామ 


నేను చే వెదనుగాక ' మేమిద్దరము చే'సెదముగాక మేము చేసెదముగాక 


2, ఆత్మనేపదరూపములు 
వ _రృమానకాలము . అట్‌ 


७.७. Fea su. క్రి 
కురుతే కుర్వాతే కుర్వతే 
ఆతడు చేయుచున్నాడు వారిద్దరు చేయుచున్నారు వారు చేయుచున్నారు 
5७. EN sa कुरुध्वे 
కురుసే కుర్వాథే కురుధ్వే 
నీవు చేయుచున్నావు మీరిద్దరు చేయుచున్నారు మీరు చేయుచున్నారు 
.. gf a कुमे 
కుర్వే కర్వహే కుర్మహే 
వేను చేయుచున్నాను మేమిద్దరము చేయుచున్నాము మేము చేయుచున్నాము 


భూతకాలము . లజ్‌ 

వపు अकुरुत sgt i 
అకురుత అకుర్వాతొం ఆకుర్వత 

అతడు Bax వారిద్దరు చేసిరి వారు చేసిరి 

“.%. अकुरुथाः  अकुर्वाथां अकुरुध्वं 

ws అకుర్వాథాం అకురుధ్యం 

నీవు చేసితివి మీరిద్దరు చేసితిరి మీరు చేసితిరి 
E अकुमंहि 
అకుర్వి ; అకుర ga ७७०६ a 


నేను చేపితిని 'మేమిద్దరము deso మేము చేనితిమి 
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5 విష్యత్మా-లము - eS 


(४.७. करिष्यते करिष्येते 


58458 కరిస్యేతే కరిష్య 3 

అతడు చేయగలడు వారిద్దరు చేయగలరు వారు చేయగలరు 
53 करिष्यसे करिष्येथे करिष्यध्वे 
४6458 563५ $84५ 


నీవు చేయగలవు మీరిద్దరు చేయగలరు మీరు చేయగలరు 


५.४. करिष्ये करिष्यावहे करिष्यामहे 


కరిష్యే Soars హే కరిష్యామహే 
వేను చేయగలను మేమిద్దరము చేయగలము మేము చేయగలము 


విధి, ఆశీర్వాదము _ లోట్‌ 


७.७. कुरुतां wht कताम्‌ 
కురుతాం కుర్వాతాం కుర్యతాం 
అతడు చేయుగాక వారిద్దరు చేయుగాక వారు చేయుగాక 
మపు कुरुष pat कुरुध्वम्‌ 
కురుష్వ కుర్వాథాం కురుధ్వం 
నీవు చేసెదవు గాక మీరిద్దరు చేసెదరుగాక మీరు చేసెదరుగాక 
ఉపు a करवावहे करवामहे 
కరవై = కరవావహై. కర వామహై 


నేను చేనెదమగాక మేమిద్దరము చేవెదముగాక మేము ' చేసెదముగాక 


సంస్కృత ధాతువులు 








E a 0 
1. 1. ॐ अट 
ఆట్‌ 
2.1. 5. अद 
అద్‌ 
8. 1. 5. अचे 
ఆర్స్‌ 
4. 2. ७. अर्थ्‌ 
oS 
ర్‌ L వ अह 
of, 
6, 1. వ अव्‌ 
ఆవ 
ప, आप्‌ 
, అప్‌ 
8. Le आस 
es” 
9. DS q 
g 
10. IV. $. 
ఇష్‌ (as) 


ఆంగ్ల Song వికరణ సంఖ్యను తెలుపును. 


ఆరము 
® 


కోరు 


వ రమానకాల 


७95, 
ఏకవచనము 


अटति 


526 


अत्ति 
.. 
अचेति 
అర 8 
अर्थयते 
అర్థ 8 
ae 
ఆరతి 
or 
अवति 


11, L ఆ. 
12. ४. 5 

18. L ఆ 

14, L ఆ 

15. X. & 
16. L e 
17. L & 
18. L ఆం 
19. IV. $. 
20. IV. 5. 
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कुप्‌ 


85 


कत्‌ (శా) 
కృత్‌ (8908) 


చూడు 
వదలు 


ఊహించు 


చెప్పు 
కదలు | 
ఇచ్చించు 
వెలుగు 
కోపించు 


నలుక 


. IV. 


ax 


ex 


ex 


ex 


x 


ex 
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गण्‌ 
గణ్‌ 


गम्‌ (गच्छ्‌) 
గం (45) 


गें (गाय) 
డై (గాట్‌ 


घा (fm) 


ఘా (83) 


చేయు 


ఆడు 


వడ నేయు 


నయికు 


వాసనచూచు 


కరోతి.కురుశే 


क्रोडति 


శ్రీడతి 


क्षिपति 


asa 


/ 
खण्डयति-ते 
ఖండయతి/కే 


_ खनाति-ते 


ఖనతి [కే 


खादति 


58 


गणयति-ते 
గణయతి/తే 
गच्छति 

గ చృతి 

गायति 
mots 


जिघ्रति 


eos 


88. IV. 


ex 


x 


ax 


ex 


ల 


ex 
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కదలు 


ఆలోచించు 


జపించు 


జెదరించు 


ఆనందించు 


चरति 


చరతి 


चिन्तयति-ते 


చింతయతి/తే 


-जपति 


జపతి 


Star 


జీవతి 


ज्वलति ` 
६4९८8 


ताडयति-ते 


తాడయతి El 


48. 


49, 


शा. 


. IL 


IV. 


. y 


ex 


ల 


ల 


138. 


దండించు 

ఇచ్చు 

ఇచ్చు 

(o) so - 
కరుగు, పారు 


పరుగిడు 


४७०७ 
ఎ 
Stow 


వ్యిదంచు 


दण्डयति-ते 


దండయతి/తే 


ददाति 


దదాతి 
द्रिशतितते 
దిశతి/తే 
दुहयति-ते 


దుహ్యతి/తే 


द्रवति 
1858 


धावति 


ధావతి 


ఇష్‌. 


ధరతి/తే 


ध्वनति 
5558 


नश्यति 


నశ్యతి 


निद्राति 
Pre 


59. 


60. 


. 1 


. TV. 


. IX. 


IM. 


x 


x 


ex 


x 
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దూషించు 


పండు 


TS 
భుజించు 
భయపడు 


ఉండు 


41. 


82. 


VI. 


., I. 


x 


2९ 


ల 
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తిరుగు 


వదలి పెటు 
€ 


పూజించు . 


యత్నించు 


వెళ్ళు 


(వాయు | 


మాటాడు 
Gs) 


12, 
78. 
74. 
75, 
76. 
7. 
18. 
19. 
80. 
8], 


82. 


I: 
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a 

వద్‌ మాట్లాడు 

बह्‌ 

వవ్‌ మోయు, పారు 
शंस्‌ | 
“08 TES చేయు 
शुभ्‌ (शोभ) 

ईई (965) (వకాళించు 
श्वस्‌ 

४९5 ` గాలి పీల్చు 
सिच्‌ (सिञ्च्‌) 

35 (పించ్‌) తడుపు 

स्था (तिष्ठ्‌) 

208) ss 

a 

స్నా. స్నానము చేయ 
శా 

స్ప ఫ్‌ తాకు 

स्म (स्मर) 

స్మ (RE). doch 

u 

హాస్‌ నవ్వు 
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क$ రూపొందే TO 


1. వర్తమానకాల వాచక Vom! — 


(అ) 353 ¿55 ధాతువుల వెంబడి अन्‌ అనే. 


(పత్యయాన్ని చేర్చితే వచ్చును: 
ఉదా: गच्छ + अन्‌ = गच्छन्‌ 
SELON == గచ్చన్‌ == వెళ్ళుదున్న పాడు 


(ఆ) అత్మనేసద ధాతువుల Bond मान, లేదా आन, 
కళిపిన వచ్చును. 


a: लभ + मान = लभमान 

లభ | మాన == లభమాన == పొందుచున్నవాడు 
2. ‘abs’ వాచక तुम्‌ _పత్యయా_న్హ అవ్యయము :__ 
an: गम्‌ + तुम्‌ = गन्तुम्‌ 

Not తుం == గన్తుం == పోవుటకు 
8. భూతకాలవాచక स्वा (5४७०७० 5 అవ్యయము : — 
ఉదా: भू + त्वा = भूत्वा 

భూ త్వా == భూత్వా == ఉండీ 
4. १७७०४ విధమైన భూతకాల వాచక అవ్యయము :— 

ధాతువుకు ముందు ఉపసర్గలు చేర్చినపుడు, ధాతువు వెంబడి 
स्वा అనే దానికి బదులు Y _వత్యయము వచ్చును. 


ax: अनु + भू + य = अनुभूय 
wid | Sr} య== అనుభూయ == అనుభవించి. 
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5. 'భూతకాల వాచక కర్మణి'త' (SS san $ అవ్యయము 1 — 
ధాతువుల వెంబడి q (ప్రత్యయము చేర్చిన వచ్చును. 


ఉదా: कृ + तम्‌ = कृतम्‌ 
కృ + 80— 8380 == చేయబడినది 


6 విధి SSS అవ్యయము: ధాతువు వెంబడి AST (ప్రత్యయము 
చేర్చిన వచ్చును. | i పై : 
ఉదా: शं -- यं + व्यं = med 
6०--४०-- వ్య౦ = గంతవ్యం == పోవలెను 


1, వర్తమానకాల వాచక MU 55855 ॐ Tale. ఇది 


మూడు లింగములలోను వచ్చును. 


+: 1. गम्‌ + तवान्‌ = गतवान्‌ 
గం. తవాన్‌ == గతవాన్‌ = వెళ్ళినవాడు (So) 


2 गम्‌ + तबती = गतवती 
గం _.తవతీ = గతవతీ == ఆమె వెళ్ళినది ($) 


. गम्‌ + तवत्‌ = गतवत 
గం 4635 = గతవత్‌ == అది వెళ్ళినది (నపుం) 


Mr సె ప్రత్యయాలతో కూడిన పదాలు గల వాక్యాలను ముందున్న 
“పేజీలలో చదివి అభ్యసింపుడు. - 
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= _ర్తమానార్థక अन्‌ (అన్‌) _ప్రత్యయాంత శబ్దములు 


కర్త మొదలగునవి ‘eS’ Swain § శబ్దము క్రియ 

रामः वनं * गच्छन्‌ अवेत 

రామః వనం గచ్చన్‌ ७४ US 
రాముడు అడవికి వెళ్లుచు ఉండెను \ 

सीता वदती अभवत्‌ 

సీతా వదతీ అభవత్‌ 


HE చెప్పుచు ఉండెను 


van ఆడుచు చూచెను 


HH कूचन्‌ अपतत्‌ 
కర్మ కుర. సన్‌ అపతత్‌ 


పనిని చేయుచు పడెను 


अहं खादन्‌ अस्मि 
అహం PSO అస్మి 


నేను తినుచు ఉన్నాను 


+ & లింగములో गच्छती (98), నవుంసకలింగంలో गच्छत्‌ (గత్మ 
అనే రీతిగా మారును. 
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కర్త మొదలగునవి “అన్‌” 53g శద్దిము 


स्‌ः धावन्‌ 
సః ధావన్‌ 
ఆతడు పరుగిడుచు (7७७०) ७ 
గ पिबन 
త్వం Spo 
bd (७१७७ వచ్చుచున్నావు 
पुस्तक पश्यन्‌ 
పుస్తకం పశ్యన్‌ 
పుస్తకమును చూచుచు (వాయుచున్నాడు 
कथां कथयन्‌ 
కథాం కథయన్‌ 
కథను చెబుతూ ఉన్నాడు 
S. U. 10 


(8०% 


पिबति 


308 


आगच्छसि 
ఆగచ ని 


लिखति 


లిఖతి 


146 


MESES అర్థముగల “Sima” (వత్యయాంత అవ్యయము 


కర్తా దివాచకములు were అవ్యయము క్రియా వాచకము 
अहं गन्तु इच्छामि 
అహం గ o ఇచ్చామి 


నేను వెళ్ళుటకు ఇచ్చించుచున్నాను 


मातर TEA गच्छति 
మాతరం (८:७० గచ్చతి 
తల్లిని చూచుటకు వెళ్లచున్నాడు 


माधवः ` पठितुम्‌ इच्छति 
మాధవః పఠికుం ఇచ్చతి 


మాధవుడు చదువుటకు ఇచ్చించుచున్నాడు 


चालः क्रीडितु आगच्छति 
to | deso ఆగచ్చతి 
బాలుడు ఆడుకొనుటకు వచ్చుచున్నాడు 


+ e शक्नोषि 
त्व कतु शक्नोषि 
త్వం కర్తుం శక్షోషి 

dS చేయుటకు శ క్తుడగుచున్నావు 
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క్ర ర్రాదివాచక ములు తుమున్నంత ఆవ్యయము 


सः लिखितुम्‌ . 
సః లిఖితుం 
అతడు ¡TADOS సమర్వుడు 
@ 


अहं धावितुम्‌ 
ఆహం ధావితుం 
వేను పరుగెత్తుటకు (పయత్నించుచున్నాను 


मोपालः खातुम्‌ 
గోపాలః who 


గోపాలుడు భుజించుటకు వెళ్లుచున్నాడు 


रामः पठितुम्‌ 
రామః ४७७० 
రాముడు చదువుటకు ఇచ్చించుచున్నాడు 


जलं : | पातुम्‌ 
జలం పాతుం 


DEO (త్రాగుటకు వరుగిడుచున్నాడు. 


(కీయావాచకము 


€ 
समथ! 


నమరః 
@ 


प्रयते 
(०७ 


गतवान्‌ 
గతవాన్‌ 


इच्छति 


ఇచ, తె 


धावति 


ధావతి 
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HPSS ord त्वा “త్వా” (७४९०७१० అవ్యయము 


sm దివాచకము es CSS అవ్యయము (కీయాదికములు 

पाठशालां गत्वा पाठं पठति 

PST So గత్వా పాఠం 558 
పాఠశాలకు వెళ్ళి పాఠమును చదువుచున్నాడు 

पाठ पठित्वा पुस्तके लिखति 

పాఠం పఠిళ్వా % EE లిఖతి 
పాఠమును చదివి పుస్తకములో (PA 

अन्नम्‌ खात्वा सुखं निद्राति 

అన్నం vos సుఖం Ama 


అన్నమును తిని సుఖముగా విదురించుచున్నాడు 


उद्याने क्रीडित्वा वेगेन धावति 

ఉద్యానే Bars వేగేన ధావతి 
ఉద్యానమున werd వేగముగా పరుగిడుచున్నాడు 

खान कृत्वा भोजन करोति 

స్నానం కృత్వా భోజనం కరోతి 


స్నానమును చేసి భోజనమును చేయచున్నాడు 
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PAT “తాల న ఆవ్యయము కియాదికములు 
క ర్రాదివాచకము “ey (ప్రత్యయా $ అవ్య ఆయ 


अत्र 
ఆత 


मार्ग 
మారే 


౧ 


चन्द्रम्‌ 
చ 080 


वने 
వనే 


अहं 


అహం 


स्थित्वा 


సితా 
% వ 


* 
ఇచ్చట ఉండి సూర్యుని చూచుచున్నాడు 


धावित्वा 


ధావిత్వా 


దారిలో పరుగెత్తి పడుచున్నాడు 


दृष्टवा 
దృష్ట్వా 
Bolo చూచి నవ్వుచున్నాడు 


अटित्वा 
అటిత్వా ; 


వనమున తిరిగి ఆలపిపోవుచున్నాడు 


dt 
స్నాత్వా 
నేమ స్నానముచేసి తినుచున్నాను 


a पश्यति 


సూర్యం సళ్యతి 


पतति 


పతతి 


हसति 
హనతి 


श्राम्यति 
శా 958 


खादामि 


von 
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భూతకాలవాచి Y (య SETS ఆవ్యయము 


E gas ములు “యి పత gr S అవ్యయము 
अत्र आगत्य 
us ఆగత § 


ఇక్కడికి వచ్చి మాటాడుచున్నాడు 


अनुगम्य ` 
అనుగమ్య 
అతనీని అనుసరించి చేయుచున్నాడు 


विलिख्य 
విలిఖ్య 
పొళమును (వాని చూపుచున్నాడు 


షా 
విషీయ 
నీటిని [७१ వెళ్ళుచున్నాడు 


सदृश्य 
5०5५४ $ 
an దర్శించి నమన్కరించుచున్నాడు 


డ్రియాపదము. 


बदाति 
వదతి 


करोति 


కరోతి 


दशयति 
దర యతి 


मच्छति 


గచ్చతి 


नमति 


Smo 
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కర్రాదికములు “as (ప్రత్యయాగ్ర అవ్యయము 
ग्रामात्‌ अस्थाय 
(గ్రామాత్‌ ¡y ao 


(గ్రామమునుండి బయలుదేరి వచ్చెను 


सहसा प्राच्य 
సహసా (Sods 
వేగముగా పరుగెత్తి చూచెను 


an 


सर्वे ag 
సర్వే సంభూయ. 


అందరు గుమికూడి విలచున్నారు 


पादयोः _ निपत्य 

పాదమోః విసత్య 
పాదములమీద పడి (పారించుచున్నాడు 

| ® 


గ శా 
మితం od gus 


2,४9 వదలిపెట్టి 30,59% 


శియాసదము 


आगच्छति 
ఆగచ ఎకి 


अपश्यत 
అపళ్యత్‌ 


तिष्ठन्ति 
aX 0 


maa 
DE యతే 


गच्छति 
గచ్చతి 
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భూతార్థవాచి तवतु (83%) (పత్యయాంత శబ్దము 


క ర్రాదివాచకములు కర్మాదివాచకములు “తనతు' (వత్యయాంక శబ్దము 


गोपालः 
గోపాల: 


पाठशालां 


PST ero 


గోపాలుడు పాఠశాలను గూర్చి వెళ్ళెను 


A 
¡mans 
అతడు (గామమునుండి వచ్చెను 


सम्यक 


~ 


సమ్యక్‌ 
రాత్రియందు బాగుగా SERS 


a 
స్నానం 
గురువు స్నానమును చేసెను 


चोरयित्वा 
చోర యిత్వా 
దొంగ దొంగిలిందుకొని SOR 359 


गतवान्‌ 
గతవాన్‌ 


अगतवान्‌ 
BAITS 


पठितवान्‌ 
పఠితవాన్‌ 


कुतवान_ 
కృతవాన్‌ 


SEN 
TOTS 
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క రాదివాచకములు కర్మాదివాచకములు ‘i’ (686१०8 శబ్దము 
ws 


AU कूपे | पतितवान_ 
కుక్కుర:ః ¿ru పళితవాన్‌ 
కుక్క బావిలో పడినది 


बलीवर्दः gu खादितवान” 
బిలీవర & తృణం PASTS 


ఎదు గడిని తివినది 
ద a 


€ if 
मयूर! सप दृष्टवान 
మయూర? సర్పం ద ०४० 
నెమలి పామును చూచెను 


Fu औषधं *पीतवान, 
రుగః Däso ఫీత వాన్‌ 


రోగి మందును (७१७ 


+ ఈ "उ (ప్రత్యయాంత శబ్దములు విశేషణముగా కూడా (ప్రయోగించ 
బడుతవి, 


ఉదా; త్మత గఠవాన్‌ రామః = అక్కడికి వెళ్ళిన రాముడు 


కర్మణి భూతార్థవాచక q ($) WEIT $ శబ్దము 
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RCE కర్మవాచకము 
रामेण ग्रामः 
రామేణ (గామః 


बालेन 
బాలేన 


मया 
మయా 


त्वया 
త్వయా 


बालेन 
eas 


రామువిచేత (గానము వెళ్ళబడినది 
उद्याने 
ఉద్యానే 


madd ఉద్యావమునందు ఆ కబడినది 


TE 
గృహే 
నాచేత ఇంటియందు ७०४७8१ 


किं 
కిం 
Dds ఏమి చేయబడినది? 


सत्वर 
४५६०० 
బాలువిచేత వడిగా SHR త్తదిడినది 


“త్ర” (వత్యయా 5 అవ్యయము 


गतः 
గతః 


क्रौडितम्‌ 


४३४5 


स्तिथम्‌ 
डड మ్‌ 


कृतम्‌ 
8,88 


घावितम्‌ 


ధావితమ్‌ 
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E ४3 
fa a 
53 380 


लिखतम्‌ 
లివితమ్‌ 


తండికొరకు జాబు (వాయబిడిన 3 


सीता हनुमता 
Ip హనుమతా 


दष्टा 
దృష్టా 


53 హనునుంతువిచేత IS 


శి वक्ष काक! 
5५5 Ss 


Babes కాకి కూర్చోనెను 
o 


* मत्स्य! तटाके 
మచ్చ వ్‌ dni 


చేస తటాకమునందు పడెను 


उपविष्टः 


ఉపవిషః 
o 


पतितः 


¿081 


ములు $88 [యోగములో కూడా (వ్రయోగించ 
+ ఈ త్యవ్రత్యయాన్త శబ్దములు కర్తరి y 


ఇడుతవి, 
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| | కర్మాదివాచకము క ర్రాదివాచకములు *తవ్య' (ప్రత్యయా న అవ్యయము 
द" ठ వాచక “తవ్యి (పత్యయా $ అవ్యయము 


oie | शुद्ध अन्न खादितव्यम्‌ 
२८०१४६००८७ క రాదివాచకములు KCI (పత్యయా & అవ్యయము శదం అన్నం భాదితవ్యం 
ఇ in 
मया सन्मार्ग गन्तव्यम శుద్దమైన అన్నము తినబడవలెను 
=, నన్మాన్గ గృన్షవ్యమ్‌ | FR | 
నాచేతి నన్మార్గమునందు నడువబడవలెను FE शाटकः र्व्यम्‌ 
అద్భుతం నాటకం (Sas go 
त्वया उद्याने क्रीडितव्यम అద్భుతమైన నాటకము చూడదిడవతెను 
తయో A 
న్‌ ఉద్యానే (క్రీడితవ్యమ్‌ | న 
నీచేత ఉద్యానమునందు ఆడుకొనబడవలెను భా ओषध सेवितव्यम्‌ 
वर्षासु HAs జాషధం CELTIC) 
Y स्थातव्यम्‌ వ क क 
వర్షాసు గృహే స్థాతవ్యమ్‌ రోగులచెత జొషధము (తాగబడవలె 
“> 
వర్షాకాలమునందు ६०७०७०७ ఉండబడవలెను ay सस्यं वक्तव्यम 
१ .> € e 
uN कमं कतेव्यम्‌ సరై వో సత్యం వ 3 వ్యం 
పుణ్యం కర్మ కర్తవ్యమ్‌ , అందరిచేత సత్యము సలుకబడవలెను 
పుణ్యమైన కర్మ చేయబడవలెను E a 
IN माणवकः पाठः | पाठेतन्यः 
सुद्ध अशक्ते? धावितव्यम మాణవకై a పాఠః 5855 
=> =: ధావితవ్యం విద్యార్థులచే పాఠము చదువబడవలెను 


యుద్ధమందు ఆశ Bods పరుగిడబడవలెను 
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య 4 x | 
= వ్య = తతః తరువాత 
lo तथा EN 
wi 
ess ఈ కారణమువలన తథా ఆ విధ 
इति 
ఇతి e పునః మరల 
ఈ విధముగా, 
ఇ ధముగా ఇట్లు पुरा 
Se 
वा 
इत्थम्‌ वा en 
es5 ఈ విధముగా 
| वथा 
ड्व వృథా వ్యర్థముగా 
ఇవ వలె 
38, 
ug సుష్టు బాగుగా 
ఏన మ్మాతము (అదియే पुरतः 
किन्तु పురతః ముందు (ఎదుట) 
उपरि 
85 od उप 
= ఉపరి మీద Qs) 
E अघः 
చ 


Sam, ను అధః దిగువ (1808) 
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అన్యయాలుగల వాక్యములు 


मम पिता पत्रं अलिखत्‌। अतः ग्रामं गच्छामि | 
మమ సితా పష్మ్యతం ७७६७6, ఇతః (700० గచ్చామి 


నా తండ్రి జాబును (వ్రాసెను. అందువలన (గ్రామమునకు వెళ్లచున్నాను 
ధా 


सः एवं (इति) अवदत्‌। 
సః ఏనం (ఇతి) ७४८6 


అతడు ఈ విధముగా (ఇట్లు) చెప్పెను 
इत्थ तस्में భా! 
año తస్మై కథయ 

ఇట్లు అతనికి చెప్పుము 


va चन्द्रः इव भाति। 
ముఖం ४७१४ ఇవ భాతి 


ముఖము చందునివలె (పకాళంచుచున్నది 
2 శి 
पाथः एव धनुधरः। 
పారః ఏన ధనురరః 
o ® 
అర్జునుడు మాత్రమే Dana 


सः धनवान | किन्तु पुत्रहीनः ! 


సః SEN 3% CENT 


అతు ధనవంతుడు; అయితే ७४ Sova లేనివాడు 
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रामः वनम्‌ अगच्छत | 
రామః వనం ఆగచ 35 
తరువాత రాముడు అడవికి వెళ్ళును 


कथयित्वा सः fram | 
కథయిత్వా సః విరరామ 


అట్లు చెప్పి ఆతడు విరమించెను 
[222 


त्वां द्रक्ष्यामि। 
త్వాం SRD 
మరల విన్ను చూడగలను 


Ad: नाम राजा अभवत्‌ | 
నలః నామ రాడా అభవత్‌ 
మునువు నలుడను పేరు గల రాజు ఉండెను 


i विद्यां वा आर्जय। 


విద్యాం వా es ab 
దనమును, లేదా విద్యను ఆర్జించుము 


काल m यापंय। 


థా Poo మా యాపయ 


SEDA కాలమును గడపకుము 


us पठसि। 
Iso ¿8% 


బాగుగా పాఠమును చదువుచుశ్నావు 
S. U. 11 


त्र (తృలో ముగియు అవ్యయములు 


HSS: 


अत्र 
ఆ శ 


तत्र 
తత 
कुत्र 
518 

< 
सवत्र 
నర QU 
बहुत्र 


బహ్ముత 
एकत्र 

ఏక్కత 

यत्र (तत्र) 
ls (SS) 
अन्यत्र 
E 
qu 

పరత 


HAYA 
అము(త 
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ఇచ్చట 

అచ్చట 

ఎచ్చట 

అంతట 
'పెక్కుచోట్లలో 
ఒకచోట 
ఎచ్చటనో అచ్చటి 
మజియొక చోట 
లోకాంతరములో 


'వేలుచోట 


పై ఆవ్యయములు దేశమును, లేదా కాలమును ७68०9. 
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3 (తులో ముగయు అవ్యయములు గల 


వాక్యములు 

अत्र ఇ आगच्छ। 

అక త్వం. ఆగచ్చ bi ఇచ్చటికి రమ్ము 
तत्र अहं गच्छामि। 

తత్ర అహం గచ్చామి చేను అచ్చటికి వెళ్లుచున్నాను. 

सः ot पठति ? 

నః కుత 558 అతడు ఎచ్చట చదుపుచున్నాడు? 
सवत्र वर्षाः पतन्ति। 

సర్వత Sos సత 9 అన్నిచోట్ల వర్షము కురియచున్నది 
स्वं बहुत्र दष्टः । | 

త్వం బహుత్ర దృష్టః నీవు పెక్కుచోట్లలో చూడబడితివి 
ते एकत्र सम्मिलिताः। 

శే ES Sayers వారు ఒకచోట కలుసుకొనిరి 
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यत्र धेनुः गच्छति तत्र वत्स! ASAT | 
COS ధేను గచ్చతి SS వత్సః అమనరతి 
ఎచ్చట ఆవు వెళ్ళచున్నదో ఆచ్చటికి దూడ వెందిడించుచున్నడి 


. . | 
अन्यत्र त अह अपश्यम्‌। 
అన్యత తం అహం అసళ్యమ్‌ 

२6१७ ఆతనిని నేను చూచితిని, 


Y शाश्वत सुखं भवति । 
అమ్ముత శాశ్వతం సుఖం భవతి 


లోకొంతరములో శాశ్వత సుఖము ఉండును.. 


एकत्र पुस्तक अस्ति । 
ఏకత $ _ ४४० ఆ 2 
ఒకచోట పుస్తకము ఉన్నది, 


अन्यत्र Te स्वपिति। 
७& 5 Dos స్వపితి 
మణియొకచోట బాలుడు నిదురించుచున్నాడు, 
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వాక్య 1537 त Soo ©o 


కర్తరి ప్రయోగము. కర్మణి (ప్రయోగము, భావే (ప్రయోగము అవి 
సంస్కృతములో వాక్య (పయోగములు మూడు విధములుగా యుండును. 
భావే ప్రయోగము ఎక్కువ వాడుకలో లేనందుచేక, క 58, కర్మణి 
Garnet వినరించెదము ; 








पठामि 
సకామి 


చదువుచున్నాను 


पठयते 
5४६ 
చదువదిడుచున్నది 





సూచన : కర్తరి వ్యయోగములో, ड ठु) వాచకవదము [పథమావిభక్రిలోను, కర్మ 
వాచకవదము _ ద్వితీయా విభక్తులోను, (క్రియ కర్తరి [సయోగముగాను 
వచ్చును. (2) 508 (వయోగములో ४ yy వాచకవదము తృతీయా 
విభ_క్రిలోను, కర్మ వాచకవదము (ప్రథమా విభ 80%, [క్రియ కర్మణిగాను 
వచ్చును. 
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వాక్యములు 


"కర్తరి (ప్రయోగము 
पिता बालं नयति 
ae బాలం నయతి 
తండి బాలుని తీసుకొని 
- వెళ్ళుచున్నాడు 


अश्वाः जलं पिबन्ति 
uns: జలం 9७29 


6७००७८० నీటిని _తాగుచున్నవి 


गजः कासार तरति 
Nes కాసారం 858 
.. ఏమగు తటాకమును దాటుచున్నది 


af ae दहति 
అగ్నిః గృహం దహతి 
విన్సు ఇంటిని కాల్చుచున్నది 


కర్మణి (పయోగము 
पित्रा बाल! नीयते 


పిత్రా బాలః నీయకే 
తం[డిచేత ras తీనుకొని 
వెళ్ళవడుచున్నాడు 


अश्वैः जलं पीयते 
visi జలం పీయతే 
sides నీరు (తాగబడు 
చున్నది 


गजेन कासारः तीयते 
«ds vis తీర్యతే 


ఎనుగుచే తటాకము దాటుబడుచున్నది 


अशिना E दहथते 
WALT గృహం దహ్యతే 
విస్పుచే ఇల్లు కాల్చవిడుచున్నది 
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ర ర్తరి, కర్మణి (పయోగములలో కొన్ని (క్రియలు 


पा (पिब्‌) 


పా (३४) 


क (कर्‌) 
శృ (కర్‌ ) 


(వర్త మానకాలములో) | 


క ya రూపము 
me 


गच्छति 
గచ్చతి 


| క్‌ ర్యృణిరూవము 


गम्यते 


గమ్యతే 


पठयते 
సళ 33 


त्यज्यते 
త ges? 


zent 


దహ్యతే. 


दा (यच्छ) 
దా (యచ్‌, 3) 


e 
వవ్‌ 


इश्‌ (पश्य्‌) 


NE ($55) 
స. 


स्था (तिष्ठ) 
> (95) 


नी (नय्‌) 
9. (వజ 


q (भव) 


భూ (55) 


fa 


~ 


of 


नयति 
నయతి 


भवति 
భవతి 


लिखति 


Dad 


दोयते 


దీయతే 


उहचते 


ars 


इश्यते 
దృశ ¿3 


स्थीयते 
Sand 


नीयते 


నీయకే 


भूयते 


భూయతే ` 


लिख्यते 


०४४३ 


క్రియల అర్థేమును నొక్కి. చెప్పును. 
పూర్తిగా మార్చివేయును. 
ఉదా: (1) शस (४०७) = స్తుతించుట అనే ధాతువు 
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ఉపస ర్గములు 


(उपसर्गाः) 


ఉపసర్షములు (క్రియా వదములకు ముందుగా వచ్చును, అవి (1) కొన్ని 
(2) కొన్ని (8396 of 


Wea! (४ 5५) = స్తుతింపదిడినవాడు 
(పళ $1) బాగుగా స్తుతింపబడినవాడు 


ren ( 

(2) हृ (హృ) = తీసుకొని వెళ్ళుట ఈ ధాతువుకున్న ఈ అర్థము 
ధాతువుకు ముందున్న ఉపసర్గల మూలంగా మార్పు చెందు విధమును 
చూడుడు : ....- 

1. प्रहारः 
(వహారః , కొట్టుట 
2, आहार 
ఆహోరః ఆహారము 
8. सहारः 
సంహోరః చంపుట 
4. विहार! 
Ds ఆడుట 
5. परिहार! 
785561 పరిహారము 


१९४४०: उपसर्गेण धात्वर्थो बलादन्यत्र नीयते | 
प्रहाराहार संहार विहार परिहारवत्‌ | 
> ఉదాహరణలలో ఒకే ‘iy’ ధాతువు, (ప్ర, ఆ, నం, వీ, प्रि 
అనే ఉపసర్గలు కలియుట వలన 33 వేజే us మును ఇచ్చుచున్నది. 
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ఉపసర్గము అర్థము ఉదాహరణము శః _ 
Se या a 





अति | ఉద్‌ as ఉద్గచృతి 
ఆత్ర अतिक्राम्यति ఎగురుచున్నాడు 
ఆకికామ్యతి 
ER దాటి వెళ్ళుచున్నాడు उप उपयाति 
| ఉప దగ్గ ' ఉపయాతి 
= अधिगच्छति 2 జ వెళ్లచున్నాడు 
పొందు తెలుసుకొనుచునా 
2% వి నిషీదతి 
"కందికి లోపల కూర్చొమచున్నాడు 
ag अनुयाति निस | 
no Er निष्क्रामति 
अभि अभिगच्छति निर्‌ 'వెలుసల వెలువడుచున్నది 
we అభిగచ సతీ విర్‌ | _ 
ఎదుర్కొని ఎదుర్కొని వెళ్ళుచున్నాడు प्रति प्रतिवदति 
న్న (పతి 58558 
en | | త్యాగి | ఎదురు బదులు చెప్పుచున్నాడు 
అ తీ 
కింది ग्र ग्रधावति 
(8०68 దిగుచున్నాడు | Ú స ors 
आ ముందు ఎదురుగా వెళ్ళుచున్నాడు 
आबाल्यांत | 
z ఆబాల్యాత్‌ वि विस्मरति 
మొదలుకొని బాల్యము మొదలుకొపి వి విస్మరతి 
आगच्छति - లేకుండు PE ००% 
జ ७6७3७ | सम संगच्छते = 


చేరిపోవుచున్నాడు 


విధ్యర్థక DATES | క్రియలు 


< निषे © 
विध्यर्थक-निषेधार्थककियाः 

: a A — నిషేధము 
A a त्व मा गच्छ 
త్వం గచ్చ త్వం మా గచ్చ 

, నీవు వెళ్లుము నీవు వెళ్ళవద్దు 
त्व आगच्छ त्व मा आगच्छ 
త్వం ఆగచ్చ త్వం మా ఆగచ్చ 
q बद त्वं मा वद 
So వద త్వం మా నద 

Be వీవు మాట్లాడుము నీవు మాట్లాడవద్దు 
त्व पठ त्वं मा पठ 
త్వం పఠ ४९० మా సథ 

3 నన చదువుము నీవు చదువవద్దు 
त्व लिख -त्व मा लिख 
త్వం Oe త్వం మా Op 

| నీవు (వాయము నీవు వాయవద్దు 
त्व तिष्ठ त्वं मा तिष्ठ 
త్వం 8% త్వం మా ax 

నీవు నిలబడుము నీవు నిలవిడవదు 

AR त्वं मा i 
త్వం కురు త్వం hm 

, నీవు చేయము నీవు చేయవద్దు 
त्वं पश्य त्वं मा पश्य 
శ్వం పళ్య త్వం మా SVs 

వీవు చూడుము నీవు చూడవదు 


నాలవ భాగము 
మాల 


అభ్యా సములు 


Bo SES, లిపి DO సహాయంతో పాఠకులు స్వయంగా ఇంత 
నరకు నేర్చుకొన్న వాటిని పువఃసరిశీలన చేసుకొనుటకై ఈ నాల్గవభాగము 
చేర్చబడి యున్నది. 


ఈ భాగంలో కొన్ని వ్యాసములు, కథలు. నం భాషణలు భాషాంతరీ 
కరణమునకు కొన్ని పాఠములు ఇవి १४९५००७४३०. 


కాని, ఇంతకు పూర్వము చదివిన మూడు భాగాలలో ఉన్నట్లు నాగరి 
లిపికి సరైన తెలుగు లిపి ఉచ్చారణ ఈ FOS భాగంలో ఉండదు. అందు 
చేత పాఠకులు ముందు తెలుగులిపి నహాయంతో నేర్చుకొన్న వాటినిబట్టి 
ఈ భాగంలో నాగర లిపిలోని వాటిని చదివి అభ్యసించవలెను, 


అవే రీతిన, ఎదురెదురు పేజీలో ఇచ్చియన్న ఆమవాదములను, 
అనగా తెలుగు వాక్యములకు సంస్కృత వాక్యములలోను, wh సంస్కృత 
వాక్యములకు తెలుగు వాక్యములనూ (వాని ఆభ్యానము చేయవలెను. 


అటు చేసిన, స్వయముగా నంస్కృశతములో TA 
మాట్లాడుటకును శ క్రి ఏర్పడును. 
em ut 
పుస్తకం అఖరులో ఉన్న అకార వరునలోవి తెలుగు శబ్దములకు 
యివ్వబడిన సంస్కృత పర్యాయళబ్దములు ఆనువాదములు చేయునపుడు 
vo ఉపయోగించును. 


men > co 


ron ఈ ల దా Co BS = 
ఫా os po; 


u 
=> 
శో 
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1. arg: 
आकाशः उपरि वर्तंते । 


| नागा ता चन्द्रः, अन्ये ग्रहाः, नक्षत्राणि च 


संचरन्ति 


. आकाशस्य वर्णः नीलः | 


आकाशे मेघाः तिष्ठन्ति, जलं वर्षन्ति च। 
आकाशस्य गुणः शब्द! | 

आकाशमागेण विमानानि गच्छन्ति। 
आकाशात्‌ वायुः उत्पद्यते | 


2. वायु: 


वायुः सववत्र संचरति | 

वायुना सर्वे प्राणिनः जीवन्ति । 

वायुः प्राणदेवता | 

वायोः पृत्रः हूनुभान । 

वायुना विमानानि आकाशे डयन्ते | 
दक्षिणवायुः हिततमः भवति। 

बृष्टिसहितः वायुः शंझावातः इति उच्यते | 
वायुः अग्नेः सखा | 

नमस्ते वायो | 

त्वमेव प्रत्यक्षं wear असि। 
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1. ఆకాశము 


1, ఆకాశము వైన ఉన్నది. 


2. ఆకాశమున సూర్యుడు, చందుడు. ఇతర UWF, నక్ష 
¡Sá ఉన్నవి. 


శ, ఆకాశము యొక్క వర్తము నీలము. 
4. ఆకాశమున మేఘముబున్నవి, సీటివి నర్షి ంచుచున్నవి. 
6, ఆకాశము యొక్క గుణము శబ్దము. 
6. ఆకాశమార్గముగా విమానములు BBs) 2. 
7. ఆకాశమువలన వాయువు పుట్టుచున్నది. 
2. వాయువు 
1. వాయువు అంతట సంచరించుచున్నది. 
2. వాయువు చేత సర్వప్రాణులు జీవించుచున్నవి. 
శ. వాయువు (Rad, 
4, వాయువుయొక్క కుమారుడు హనుమంతుడు. 
6. వాయువుచే విమానములు ఆకాశమున ఎగురుచున్నవి. 
6. దక్షిణపు గాలి మిక్కిలి హిత మైనది, | 
7. వర్షముతో కూడిన గాలి “యంయూవాతము' అని చెప్పబడును.. 
8, వాయువు అగ్నికి DIS, | 
9. వాయుదేవా! నమస్కారము. 
10. నీవే పత్యక (బహ్మముగా ఉన్నావు. 


S a 
వావ నానా సై రం గ OW 
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3. आग्निः 


अग्निः अत्यक्षदेवता | 

अग्निः देवानां दूतः | 

अग्निः यक्षेषु देवेभ्यः हर्य बहति | 
+ हव्यवाट? इति तस्य नाम | 

आभिः काष्ठ दहृति। 

अग्निना अन्न पृच्यते | | 

उद्रे वर्तेमानः अग्निः raf | 

AT अग्निः Tea | 

वन दहन्‌ अग्निः rif | 

अशि जनाः पूजयन्ति | 


4. जलम्‌ 


जीवनाय जलं प्रधानभूतम | 
कपाः नघः, तटाकाः, पल्वलानि | 
जलाशयाः | , ram, समुद्रा! एते 
समुद्रजंल क्षार wale | 
sab र भवति! 
समुद्रज Ry नावश्च गच्छन्ति 

, బో | 
Fara महानदीपु च नौकाः संचरन्वि | 
सयः स्वक्रिणेः समुद्रजल ఇసి! 
तत्‌ जल मेघरूपं ఇల్లి, 
मेघाः मधुरं जल a | 
जल कृषये उपयुज्यते | 
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అగ్ని 


1 అగ్ని (పక్యక దేవత. 


2. అతడు దేవతల దూత, | 
$. యజములలో హవిస్సును ESOS తీసుకొవి వెచ్ళచున్నాడుం 


4. అందువలన, “హవ్యవాట్‌' అని ७४४8-50. 
5. విప్పు show కాల్చుచున్నదిం * 
8, అగ్నిచేత అన్నము వండబడుచున్నది. 

7. కడుపులో ఉన్న ఆగ్ని “జాఠరాగ్ని'. 

8. సము(దములోని ఆగ్ని “వడవాగ్ని". 

9, ఆడవిని కాల్చెడు అగ్ని 'దావాగ్సి'. 


10. అగ్ని దేవుని జనులు పూజించుచున్నారు. 


నరు 

1. జీవించి యుండు టకు నీరు (ప్రధానము 

2. బావులు, నదులు, తటాకములు, గుంటలు, సమ్ముదములు ఇవి 
జలాశయములు, 

3. సముద జలము ఉప్పగా యుండును. 

4. వర్ష జలము ఇంపుగా నుండును, 

5. సమ్ముద్రములో ఓడలు, వడవలు తిరుగుచున్నవి. 

6. కొన్ని మహానదులలో ఓడలు ७०७१७७४४१०. 

7. సూర్యుడు తన కిరణముల ద్వారా SNS జలమును 
(११००७७. E 

8. ఆ జలము మేఘరూపమును థరించుము. 

9, మేఘములు १०७७० నీటిని వర్షించును. 

10, ఆ వీరు కృషికి ఉపయోగించును. 


S, U, 12 


अयं भूलोकः | 

भूमौ जनाः अन्ये प्राणिनः च वसन्ति | 
भूमौ वृक्षा, धान्यानि च रोहन्ति | 
भूमेः पृथिवी’ इति नामान्तरम्‌ | 

भूमेः परिमाणं स्वल्पम्‌ | 

जलस्य परिमाण अधिकम्‌ | 

भूमेः आकषणशक्तिः. अस्ति | 

भूमिः अस्माक माता | 

भूमिः अस्मान्‌ पोषयति | 

सा विष्णोः पत्नी इति वेदा! वदन्ति | 
भूमी बहवः देशाः वतन्ते | 

प्रतिदेशं कोटिशः जनाः निवसन्ति | 

ते सर्वे अपि सोदराः | 

भूमेः अन्तः रत्नानि सन्ति। ` 

अतः तस्याः 'रत्नगर्भा? इति नाम | 
भूमिः सम्पदां स्थानम्‌ | 
तस्मात्‌ तस्याः 'वसुन्धरा’ इति च नाम | 
नमः प्रथिव्ये | | 
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భూమి 
1. ఇది భూలోకము, | 
2. భూమిమీద abo, ఇతర (ప్రాణులు DO చున్నారు. 
శి భూమిపై వృక్షములు. ధాన్యములు మొలకెత్తుచున్నవి, 
4. భూమికి Syed" అని వేచొక పేరు. 
$. భూమియొక్క వరిమాణము న్వల్పము. 
6. జలముయొక్క పరిమాణము అధికము, 
7. భూమికి ఆకర్షణ శక్తి ఉన్నది. 


3. భూమి మనకు తల్లి. 


9. భూమి మనలను పోషించుచున్నది. 
10, ఆమె “విస్ణువత్ని' ఆని వేదములు సలుకుచున్నవి. 

11, భూమి మీడ పెక్కు దేశములున్నవి. 

12. (వతిదేశమందును కోట్లకొలది జనులు వివసించదున్నారు. 
18. వారు అందును సోదరులు. 

14, భూమి లోపల రత్నములు ఉన్నవి. 

16, అందుచేక 'రత్నగర్భ' అని దానికి పేరు, 

18. భూమి Sossom ఉవికిపట్టు. 

IT. అందువలన దానికి “వసుంధర” ఆని కూగా Bo. 

18. భూదేవికి నమస్కారము. 


AT: ग्राम्यः पशुः । 

AT मधुर दुग्धं ददाति । 

सा तृण, घासं च भक्षयति । 

धेनोः दुग्धं दधि भवति | 

दधि मथित्वा तक्र साधयन्ति | 

दध्नः नवनीतं जायते | 

नवनीतात्‌ घृतं भवति | 

धेनोः क्षीरं, दधि, तक्र, घृतं च पथ्यानि भवन्ति । 
भारतदेशे जनेः धेनु! पूज्यते | 

धेनोः द्व शृङ्ग वर्तेते | 

तस्याः एकं दीर्घं पुच्छं अस्ति | 

तस्याः चत्वारः पादाः सन्ति | 

धेनवः शुक्लाः, श्यामाः, रक्ताश्च भवन्ति | 
शिशूनां रुणणानां च धेनुदुण्धं हितं भवति । 
धेनोः परिपालनं क्षेमाय भवति । 
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అవు 


+, ఆవు (గామ SHH. 


2, ఆపు ७८७६७ పాలును ఇచ్చుచున్నది, 

3, ఆది వచ్చిగడ్డివి, ఎండుగడ్డివి తినుచున్నది. 

4, ఆపుపాలు పెరుగు అగుచున్నది, 

6, పెరుగును చిలికి Den తయారు చేయుచున్నారు. 
6. "ెరుగుమండి వెన్న వచ్చుచున్నది. 

1. వెన్ననుండి నెయ్యి వచ్చుచున్నది. 

8. అవు పాలు, మజ్జిగ, నేయి ఇవన్నియు పాత మైనవి. 
$, భారత చేశములో జనులుచే ఆపు పూజింప బడుచున్నది. 
10. ఆవుకు రెండు కొమ్ములున్నవి. 

11. దానికి ఒక పొడుగ్గ న తోక ఉన్నది. 

12. దానికీ wo కాళ్ళు ఉన్నవి. 

13. ఆవులు Bored, నల్లి గొను, ఎట్టగాను ఉండును. 
14. విడ్డలకును రోగిష్టులకును ఆవుపాలు హిత మైనది. 


16. ఆవును పోషించిన క్షేమము కలుగును, 


182 
కథలు 
मण्डूकः मषिकरच 


कस्मिश्चित्‌ तटाके कोऽपि मण्डूकः अवतत | 
* तस्य तटाकस्य तीरे कश्चन मूपिकः वसति स्म | 
* कालक्रमेण मण्डकः मूषिकश्च मित्रे अभवताम्‌ | 
“ कदाचित्‌ मूषिकः तटाके प्लवनं ऐच्छत | 
४. किन्तु, सः प्लवनं न जानाति। 
१. अतः, at आलोच्य रज्ज्वा स्वपादौ अबध्नीताम | 
1. मण्डूकः जले उत्प्लुत्य इतस्ततः प्लवते स्म | 
* तत्पादबद्धः मूषिकः aft तेन सह जले चरति ఇ । 
% इत्थं तौ चिराय जले प्लवनसुखं अन्वभवताम | 
16. तस्मिन्‌ समये कश्चित गृध्रः आकाशे डयते स्म | 
He सः जलोपरि प्लवमानं मूषिक अपश्यत्‌ |. 
18. सः झडिति स्वपादाभ्यां तं अगृह्णात 1. 
18. इन्त! मूपिकेन सह तत्पादवद्धः RS लम्बते ఇ | 
14. en मण्डूकमूषिको प्राप्य तुष्टः तौ अभक्षयत | 
15, mnt मूषिकः जलवासिना मणूकेन सह సళ్ల 


18. तेन उभावपि सहेव मृत्यु प्राप्तवन्तौ | 
17. अतः समयोरेव मेत्री शोभते | 
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1. ఒక తటాకములో ఒకానొక 55) ఉండినది. 
2. ఆ తటాక తీరములో ఒక ఎలుక నివపించు చుండెను 
8, కాలక్రమమున కప్పయు ఎలుకయు స్నేహితులయినవి. 
4. ఒక సమయమున ఎలుక తటాకములో ఈత కొట్టపలెనవి తలచినది. 
ర్‌. కొని, అది ఈత కొట్టాట నెలుగదు, 


8. అందువలన, ఆవి రెండును ఆలోచించి దారముతో తమ పాదములను 
చేర్చి కట్టుకొనినవి. 


7. కప్ప నీటిలో దూకి ఇటు అటు ఈత కొట్టినది. 
, దాని కాళ్ళకు కట్టుకొనిన ఎలుక కూడ దానితో నీటిపై తిరుగుచుండెను, 


oo 


ఈ విధముగా అవి చాలా కాలము ఈదుటలోని అనందమును 
అనుభవించినవి. 
10. ఆ సమయమున ఒక గద్ద ఆకాశముపై ఎగురు చుండెను. 


11. అది నీటిపై ఈదుచున్న ఎలుకను చూచెను. 
12. అది త్వరలో తన పాదములతో దానిని పట్టుకొనెను. 


13. Póo ఎలుకతోబాటు దాని కాళ్ళకు కట్టుకొన్న కప్ప కూడా 
(Sore చుండినది. 
14. (గడ్డ కప్పను, ఎలుకను పొంది అనందించి. వాటిని భకించినది 


15, భూవాసియైన ఎలుక జలవాసియైన కప్పతో స్నేహము చేసినది, 


18. అందుచేత రెండును ఒకే సమయములో మరణమును పొందినవి. 
IT. కాబట్టి సమమైన వారిద్దరికే "స్నేహము (9०७७. 
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2. संघे शक्तिः 


कस्यचित्‌ वृद्धस्य चत्वारः पुत्रः आसन | 
ते सदा परस्परं कलहायमाना आसन | 


* बहुधा प्रयतमानोऽपि सः a 
। वृद्धः तेषु परस्परप्रीति 
शक्तः न अभवत | पयितु 


ఓ कदाचित्‌ सः ag: मरणतल्पे अवतत | 
५. पुत्रा: सर्वे तत्तल्पस्य परिसरे आसन | 


12 तेषु कचित आ य॒ काष्ठ 
ey 
आज्ञापयत | 5 = úl इति 


: सः re आहरत । 

IE PT एकक आहूय “काष्टबन्ध 

Se ह्य, 8 एन भञ्जय?? 
किन्तु कोपि तं भञ्जयितु' न अशक्नोत | 
9. ततः सः ब॒द्धः, 'तं काषठबन्धं उन्मुच्य एकेक काष्ठ 

వ इत्यवोचत | 

षु एकेकोपि एकेक का मादाय 

ह छमादाय क्षिप्र, विना श्रमेण 
12. तदा वृद्धः अवदत्‌, gar | 

'' एकक काष्ठ युष्माभिः 
सुलभतया भग्नम्‌; न wr; | 


18. अतः यूयं सदा को 
बातत हति संघोभवत । तदा न कोऽपि युष्मान्‌ 


14 एव ag शक्ति dez; अबोधयत | 
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సంఘ 38 


+ ఓర నృద్ధునికి నలుగురు కుమారులు ఉండిరి. 


2. వారు సదా ఒకరితో నొకరు జగడమాడుచుండిరి. 


3 వృదుడు ప్యతులలో ఒక్కొక్కనిగా పిలచి, 


©. అప్పుడు వృద్దుడు చెప్పెను 


* పెక్కు విధముల (పయత్నించియు ఆ వృద్ధుడు వారిమధ్య అన్యోన్య 


భావమును కలిగించ లేకపోయెను, 


. ఒక్‌ సమయమున ఆ వృద్ధుడు మరణావస్థలో ఉండెను. 

. పుకులు ఆందజు ఆ పడక దగ్గర చేరిరి. 

. వృద్దుడు వారిలో ఒకనిని 200, 'కమెలఅమోప్పు నొకదానిని తెమ్ము" 
Q టబ 


SD ఆజాపించెను. 
ae 


* అతడు ob ఒక ४७००००७ 33%. 
గ © 


& "Ss ४७००००७ 
DOD ఆని పలికెను. 


. అయితే, ఎవరును దానిని విరుచలేకపోయిను* 
* పిదప, ఆ వృద్దుడు. 'ఆ కపైలమోపును Dd) ఒక్కొక్క 535 


విరుచుడు' అని చెప్పెను 


. వారిలో ఒక్కొక్కడును ఒక్కొక్క SHH తీసుకొని త్వరలో 


(శమ లేకుండా విరిచివేసెను 

Birr ఒక్కొక్క కపెయు 
మీచే సులభముగా విరుచబడివది, TO ४७०७००७ కాదుకదా 
“ఆందువలన మీరు 5० నంఘీభావముతో ఉండుడు, అస్పుడు మిమ్ము 
ఎవడును బాధ పెట్ట లేడు.” 


ఈ విధముగా సంఘళ ID వారికి టోధించెను. 
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సంభాషణము 
सम्भाषणम्‌ (अंगानि fe) 


TITLE किम्‌ ? 


(5: ఇది ఏమి? 
Te मम शरीरम्‌ | 


$: 


A: 


(వప: 


3: 


es 


sa నా శరీరము 


शरीरस्य भागाः के ? 

శరీర భాగములు ads ? 

शरीरस्य भागाः शिरः, कण्ठः, उरः, उद्र, हस्ती, 
पादौ, अङ्गुलयः इत्यादयः | 


: శరీర భాగములు తల, మెడ, రొమ్ము, కడుపు, చేతులు, రెండు 


పాదములు, (వేళ్లు మొదలై నవి. 


तव शिरसि किं कि ada? 


: 9 తలలో ఏవేవి ఉన్నవి? 


मम शिरति ఇ ఫా at zul, एका नासिका, gu, 
जिह्वा, दन्ताः एवमादयः वतेन्ते | 


: > తలలో రెండు కండ్లు, రెండు చెవులు, ఒక ముక్కు, నోరు 


నాలుక, 50% వంటివి ఉన్నవి, 


त्व नेत्राभ्याँ किं करोषि! 


: నీవు కండ్లతో ఏమి చేయుచున్నావు? 


अहं नेत्राभ्यां पश्यामि | 


: నేను కండ్లతో చూచుచున్నాను. 


187 


त्व कर्णाभ्यां किं करोषि ? 


: నీవు చెవులతో ఏమి చేయుచున్నావు ? 


अहं कणीभ्यां शृणोमि | 


: వేను చెవులతో వినుచున్నామ. 


ఇ नासिकया किं करोषि? 


: నీవు ముక్కుతో ఏమి చేయుచున్నావు 1 


अहं नासिकया जिघामि | 


: నేను ముక్కుతో వాసన చూచుచున్నాను. 


ఇ वदनेन किं करोषि ? 


5: నీవు నోటితో ఏమి చేయుచున్నావు? 


अह वदनेन अख भक्षयामि | 


: నేను నోటితో అన్నమును ७5७) ७. 


त्व గాకా किं భగ? 


: వీవు నాలుకతో ఏమి చేయుచున్నావు ? 


we जिह्कया रसयामि | 


: వేను నాలుకతో రుచి చూచుచున్నాను. 


त्व q किं करोवि ? 


: dd వళ్లతో ఏమి చేయుచున్నావు ? . 
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अहं दन्तेः चव यामि | 


: నేను పళ్ళతో నమలుచున్నాను. 


त्व पादाभ्यां किं करोषि? 


: నీవు పాదములతో ఏమి చేయుచున్నావు ? 


अहं पादाभ्यां चरामि | 


: నేమ పాదములతో నడచుచున్నాను 


त्व हस्ताभ्यां किं करोषि ! 


: సీపు చేతులతో ఏమి చేయుచున్నావు ? 


अहं हस्ताभ्यां वस्तूनि गृह्णामि । 


; నేను చేతులతో వస్తువులను పట్లుకొనుచున్నాను 


त्व अङ्गुलीभिः किं करोषि ? 


: నీవు (వేళ్ల తో ఏమి చేయుచున్నావు ? 


अह अडगुलीभिः गणयामि | 


: నేను (వేళ్లతో లెక్క పెట్టుచున్నాను 


कण्ठः कुत्र वतेते ! 


: మెడ ఎక్కడ ఉన్నది? 


qu: शिरसः अधस्तात वतते | 


: మెడ Son Sars ఉన్నది 


कण्ठस्य अधस्तात किं किं वर्तेते ? 


: మెడకింద ఏమేమి ఉన్నది 1 


कण्ठस्य ATTA उरः, उदरं, हस्तौ, पादौ शते वतेन्ते । 


> మెడ్నకింద రొమ్ము, కడుపు, చేతులు, పాదములు ఇవి ఉన్నవి 
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ఆట సలము 
@ 
कौडाडःगणम्‌ 


प्रश्‍न!--इंद किम्‌ ? 
(४: ఇది ఏమి? 


उत्तरम्‌-इदं क्रीडाडगणम | 


స; ఇది ఆట స్థలము 


¦ क्रीडाङगणे बालाः किं कुव न्ति ? 


(పే! అటసనలములో బాలురు ఏమి చేయుదున్నారు ? 
థి 


उ! क्रीडाडगणे बाला! क्रीडन्ति । 
స: ఆటస్థలములో బాలురు ఆడుచున్నారు. 


! बालाः कथं क्रीडन्ति ? 
क 1 బాలురు ఎట్లు ఆడుచున్నారు ? 


उ! बालाः कन्दुकेः क्रीडन्ति | 


స: బాలురు బంతీలతో ఆడుచున్నారు 


¦ सः बालः कि करोति ? 
(పవ ७ బాలుడు ఏమి చేయుచున్నాడు ? 
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स! बालः BROTA कन्दुक ताडयति | 


: ఆ 7८०७ rus? ७०१७४ కొబ్టుచున్నాడు. . 


अन्यः किं करोति १. 


: host ఏమి చేయుచున్నాడు ? 


अन्यः स्वदण्डेन कन्दुकं प्रतिरुणद्वि | 


వ్‌ 3043०४७ తన కర్రతో modo అడ్లగించుచున్నాడు 


अहो! इदानीं कि आसीत्‌ ? 


: 08%: ఇప్పుడు ఏమైనది ? 


कन्दुकः उभौ अपि वञ्चयित्वा धावितः | 


: 208 ఇద్దరిని ఏమార్చి సరుగిడిపోయినది. 


अयं अपरः कुतो घावति ! 


ఏ ఇంకొకడు ఎందుకు పరుగిడుచున్నాడు t 


अय कन्डूक ग्रहीतु arf | 


> ఇతడు dows పట్టుకొమటకు పరుగిడుచున్నాడు 


कुतः सवे wet करताल कुवन्ति १ 


: ఎందులకు voit బాలురు చేతులు తట్టుచున్నారు + 


अयमपि कन्दुक wen पतितः। अतः सर्वे हसन्ति, 
करताल्ल इव न्ति च | 


: ఇతడు కూడా బంతీవి పట్టకుండా sáb. అందుచేశ అందదు 


వవ్వుచున్నారు, చేతులు తట్టుగున్నారు కూడా. 


सुत!- तात ! aa: कस्यां दिशि उदेति ! 


కుమారుడు : Sod: సూర్యుడు ఏ దిక్కులో ఉదయించును ? 


तातः- बाल ! खरय! great दिशि उदेति | 
తండి: బాలుడా! సూర్యుడు కూర్పు దిక్కున ఉదయించును. 


सुतः- कस्यां दिशि अस्तं गच्छति ? 
కు: ఆతడు ఏ దిక్కులో ఆ స్తమించును ४ 


तातः- सः प्रतोच्यां दिशि अस्तं गच्छति | 
త: ఆతడు పడమటి దిక్కులో అ_స్పమించుమ 


सुतः- wr अस्माकं किं प्रयोजनम्‌ ? 
కు: సూర్యువి చేత మనకు ఏమి (ప్రయోజనము 1 


तातः- शय! अस्माक प्रकाश, उष्णं च यच्छति | 
తం: సూర్యుడు మనకు వెలుతురును, వేడిని ఇచ్చుచున్నాడు. 


सुतः- wna किं भवति ? 
కు; సూర్యుని వెలుతురుచేత ఏమి అగును ? 


तातः- BATH अन्धकारः AÑ | 
So; ०९७9 వెలుతురుచే చీకటి పోవును 
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सुत!- aa उष्ण! किं करोति ९ 

కు: సూర్యుని వేడి ఏమి చేయును? 

तातः- wie उष्णः प्राणिनः रक्षति। किंच A: उष्णकिरणे 
मेघान जनयति । 


So: సూర్యుని వేడి ప్రాణులను కాపాడును. మణియు, సూర్యుడు ఉష్ణ 
కిరణములచే ७७०००७ పుటించుచున్నాడు 


सुतः- a कुतः जनाः पूजयन्ति ? 


కు: సూర్యదేవుని ఎందుకు జనులు పూజించుచున్నారు ? 


तातः- सर्यः ग्रहाणां अधिपः। अपि च स्वकिरणेः लोकान्‌ 


रक्षति | अतः जनाः तं पूजयन्ति | 
తం : సూర్యుడు (గహములకు నాయకుడు. గాక, తన కిరణములచే లోక 
ములను రకించుచున్నాడు అందువలన జనులు espa పూజించు 
చున్నారు 


उभावपिः- दिनाधिपतये नमः 
ss: 675598 నమస్కారము 
de సూర్యుని నామములు కొన్ని :--- 
“आदित्यः, सविता, E, 
खगः, पूपा, गभस्तिमान्‌ । 
सुवर्णसदृशः, भानुः) 
हिरण्यरेताः, दिवाकरः ॥ 
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కొన్ని నీతి కోరములు 


नीतिश्लोकाः 
విద్యాభ్యాసము 


विद्या ददाति विनयं विनयाद्‌ याति पात्रताम्‌ । 
mem धनमाप्नोति धनाद्‌ धमं ततः सुखम्‌ ॥ 


విద్య వినయమువిచ్చును; వినయము వలన సత్సా(తుడగును 
సత్పా_తతవలన ధనమును, ధనమువలన ధర్మమును, . ధర్మమునలన he 


మును పొందును 
ga चेत्‌ त्यजेद्‌ fat विद्यार्थी चेत्‌ त्यजेत्‌ सुखम्‌। 
सुखाथिनः कुतो विद्या कुतो विद्याथिनः gan | 

DS సుఖమును కోరు వాడవైనచో చదువును వదలిపెట్టుము, 
చదువుము కోరువాడైనచో సుఖముమ వదలిపెట్టుము. సుఖమును “కోరు 
వానికి చదువెట్లు వచ్చును? చదువును కోరువానికి సుఖ మెట్లుండును? 
आचार्यात्‌ पादमादचे पादं शिष्यः स्वमेधया । 
पादं सन्नइमचारिभ्यः पादं कालक्रमेण च ॥ 

१०७४७ ७७०१८७७०८७ తన విద్యలో పాతిక భాగము నేర్చుకొనును. 


FOS భాగము తన mh దాతుర్యముతోను, dads భాగమును 


8. U. 13 
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సహాధ్యాయులనలనను, wos భాగమును కొల క్రమంగాను వేర్చుకొనును. 
ఇటు నేక్చి పూ 3 విద్యానంతుడగును., 


विद्वत्वं च नृपत्वं च नेव तुल्यं कदाचन | 
स्वदेशे पूज्यते राजा विद्वान्‌ wa पूज्यते 1. 


పాండిత్యము, రాజరికము ఇవి ఎప్పుడును Shima కావు. రాజు 
తన దేశమందు మాత్రమే పూణింసబడును. పండితుడన్ననో అంతటా 
' పూజిఎవబడును.. 


SHS 


& 


त्यज दुर्जनसंसगे भज साधु समागमम्‌ । 
कुरु पुण्यमहोरात्रं स्मर नित्यमनित्यताम्‌ ॥ 


దుష నహవాసముమ వదలిపెటుము. సాధు SPA 


చేయము. రాతింబనళ్లు పుణ్యము 9 చేయుము, అన్నియు అశాశ్వతనువి ' 


జ పియందుంచుకొనుము 
दुजेनः परिहतेव्यो विद्ययाऽलङकृतोऽपि सन्‌ । 
मणिना भूषितः सर्पः किमसौ न भयडकरः ॥ 


దుర్గనుడు చక్కగా చదువుకొన్నవాడై నను అఠవిని వదలిపెట్టనలెను 
మాజిక్యము కలిగియున్నను SU, భయంకర SS కదా? 
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काकः कृष्णः पिकः कृष्णः को भेदः पिककाकयोः | 
वसन्तकाले सम्प्राप्ते काकः काकः पिकः पिकः ॥ 


కాకి నల్ల విది. కోకిలము కూడా వల్లవిది. ఈ 30689 లేదమేమి 
ఉన్నది? ఐనను, 5508 కాలము రాగా, కొకీ ఏది, కోకిలము ఏది అనే 
విషయము తెలియను, 


స y రుషులు 
छायामन्यस्य భా स्वयं तिष्ठन्ति चातपे | 


फलन्ति च परार्थेषु नात्महेतोमेहाद्र माः ॥ 


మహా Syne తాము ఎండలో నిలబడి. ఇతరులకు వీడను 
ఇచ్చుచున్నవి. అవి ఇతరులకనియే ఫలించుచున్న వి. తమ a3 కాదు 


उपकारिषु यः साधुः साधुत्वे तस्य को गुण | 


अपकारिषु यः साधुः स ఇళ్లు सद्भिरुच्यते ॥ 


' ఉపకారము చేసినవారి విషయమున మంచిగా ఉండినచో ఏమి 
గొప్ప? అపకారము చేయువారి విషయమున మంచిగా (వవ soma 
గొప్పవాడు. 
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गुणवज्जनसंसर्गात्‌ याति नीचोऽपि गौरवम्‌ । 
पृष्पमालानुपङ्ग ण सत्रं शिरसि धायते | 


గుణవంతుల చేరికనలన నీచుడు కూడా గొరవమును పొందును. 
వుష్పమాల సంబంధమువలన దారము శిరస్సుపై ధరింవబడును. 


धनानि जीवितं चेव परार्थे प्राज्ञ उत्सृजेत्‌। 
तन्निमित्तं वर त्यागो विनाशे नियते सति ॥ 

బుద్ధిమంతుడు ఇఠరుల శేమముకొజకే శన ధనమును, జీవితమును 
వదలిపెట్టును. అవి రెండును నందు న్వభావము గలవై నన్నుడు, ఇతరులక్రై 
త్యాగము చేయట (శేష్టము గదా? 
महानुभावसंसगेः कस्य नोन्नतिकारकः | 
रथ्याम्बु aa ACER are ॥ 

మహాత్ముల సహవాసము ఎవరికి మేలు చేకూర్చదు? గంగతో 


కలియుటవలన మురికి కాలువ DE? కూడా దేవతలు సయితం కొని 
యాడుదురు, 


సదుపదేశములు 


सत्यं वद 

నత్యమును పలుకుము 
e 

धस चर 

ధర్మనును చేయుము 


मातृदेवो भव 
తల్లిని దై వముగా కొలుచుము 


पितृदेवो भव 


$०32 3 Sor కొలుచుము 


आचार्यदेवो भव 
గురువును దై వముగా కొలుచుము 


अतिथिदेवो भव 


són దై వముగా కొలుచుము 


अन्न न निन्द्यात्‌ 
అన్నమును దూషింపకుము 


श्रद्धया देयम 
శ్రద్ధతో దానము చేయవలెను 
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अश्रद्धया ALTA 
wt sir ఇవ్వరాదు 


'कमणि एव afin: ते 
కర్మ చేయటయందే ds ఆధికొరము 


गौरव प्राप्यते दानात 
దానము చేయుటవలననే గౌరవము లభించును 


मात्रा समं नास्ति शरीरपोषणम्‌ 


తల్లితో సమానముగా శరీరమును ఫోషించువారు లేరు 


चिन्तासमं नास्ति शरीरशोषणम्‌ 


చింతవలె శరీరమును ४9१०००७ లేదు, 


भार्यासमं नास्ति शरीर्तोषणम्‌ 


భార్యనలె శరీరమునకు ఉత్సాహమిచ్చువారు లేరు. 


विद्यासमं नास्ति शरीरभूषणम्‌ 


విధ్యవలె శరీరమునకు మణియొక ఆభరణము లేదు 


परोपकाराय सतां विभूतयः 
మంచివారి సొ త్తు పరోవకారము కొజకే 


सन्तोषतुल्यं धनं अस्ति ఇళ్ళ 
ఆనందముతో సమమైన మజియొక ధనము లేదు 


कालः करोति कार्याणि 


కాలమే కార్యముల నెజవేర్చును, 


अतिपरिचयात्‌ अवज्ञा 
ఎక్కువ పరిచయముం'పే అలక్ష్యభాన మేర్పడును 


` अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितम्‌ 


ఒకరు కాపాడని వాటిని దై వము కాపాడును 


श्वः कायं अद्य Fi 
శీవటి SD ఈ దినమే చేయుము 


सत्सङ्गत्वे निस्सङ्गत्वम्‌ 


మంచివారి చేరికవలన వై రాగ్యమేర, ఏడును 


कुर्यात्‌ आहारं प्राणसन्धारणार्थम्‌ 
(७७६०५७७०७७ మాత్రమే భుజించవలెను 


न बन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌ 
"పీదరికమున, బంధువుల మధ్య ఉండరాదు 


न वदति सुजनः करोत्येव 


మంచివాడు చెప్పడు; చేసితీరును 


किं जीवितेन पुरुषस्य निरक्षरेण 


చదువులేవి జీవితము వ్యర్థము 
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गतानुगतिको लोकः 


ముందున్నవారిని ఆమనరించును లోకము 


विधिरहो बलवानिति मे मतिः 


విధియే Y $8050 నేనశుకొందును 


दुःखिते कुरु दयाम्‌ 


దుఃఖించువారిపై కరుణ nas» 
सततं वाग्मूषणं भूषणम्‌ 

వాక్కు_ దొతుర్యమే మనిషికి ఆభరణము 
विद्याविहीनः पशुः 


విర్యలేవివాడు soy 


लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु 


లోకులెల్లరు సుభింతురుగాక | 


सर्वे भद्राणि पश्यन्तु 


ఎల్ల వారును క్షేమమందు కొనెదరు wei 


3% शान्तिः शान्तिः शान्तिः 


ఓం. శాంతి, rd. కాని, 


sonne 
అచ్చట + తత 
అదిగాక किञ्च, आपिच కించ, అపిచ 
అనేకులు अनेके, बहवः 9, బహవః 
९७०४८ स्त्र STs 
అందము सौन्दर्य, चारुता సౌందర్యం, చారుతా 
అందువలన अतः, तस्मात ఆకః, తస్మాత్‌ 
అప్పుడు तदा, तत्समये తదా, తత్సమయే 
ఆట్ల యినను तथापि తథాపి 
అంతయు, అన్నియు सवं, सकलं నర్వం, సకలం 
అంధుడు अन्ध्रः ९७०७४ 
అలసట श्रमः Ws 
అసూయ अक्षमा, असूया ví, అనసూయా 
ఆకలి क्षत, बुभुक्षा వర్‌, wok 
Se पण, पत्र मट अकळ 
ట్ర क्रीडा de 
ఆనకట్ట सेतुः és 
ఆ రోజు तस्मिन्दिने 52,503 
ఇక్కడ अत्र . అక 
ఇట్లు ug, इत्थ ఏవరు ago 
ఇల్లు Te, भवनं గృహం, భవనం 
ఇప్పుడు अघुना war 


ఎట్లు ? 
ఎప్పుడు ? 
ఓర్చు 
ఎల్లప్పుడు 
ఐతే 

జాను 
బప్పుకొమట 
ఒకానొకడు 
బడ్డు 
కోప్నీరు 
కప్ప 

కర 
Send 
కలపి 
కుండ 
కుప్ప 
కుమారుడు 
కొట్టుట 
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सिकता 
अद्य 
आतपः 
शुष्कः 
पुरतः, पुरः 
कथ 


कदा 
क्षमा 


सदा, TACT 


किन्तु, तु, परन्तु 


आम्‌, बाढ 
अङ्गीकारः 
कश्चित्‌ 


సికతా 

ఆద్య 

ఆతపః 
శుష్క! 
పురతః, పురః 
కథం 

కదా 

తమా 

నదా, సర్వదా 


కింతు, తు, నరంతు 


ఆం, బాఢం 
అంగీకార? 
కళ్ళీత్‌ 
తీరం 

un 
మండూకః 
దండః 
Rove 
Dt 
os 

ores 
(Ss, సుతః 
తాడనం 


చుక్క. (వీటి) 
చుట్లును 

O 

dra 
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२४१ 

కించిత్‌ 

కతిచన 

e Xo 

దుర్గ ० 

పర్వతః 

a3 y 

శృణం 
వాయుః, ee 
చిహ్నం 

“bat | 
Sonde 
30४4९28 
చత్రం 

మాన, గొరనం 


తప్పు 
తలవని తలంపుగా 
తలిదం( chen : 
తాటియాకు 
RS 
PÍO 
తీగ | 
83 

do 

తోక 

తోట 

తోడేలు 
త్వరలో 

(కాడు 
చట్టమైన 
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వృతః 
७०४० 

5 $, కరః 
wks | 
ఉచిత, es 
అనంతరం 
పాయః 
word 
యదృచ్చయా 
పితరొ 

wis So 
కమలం, పద్మం 
విలంబ్య 

లతా 

మధు 
వృళ్చికః 
పుచ్చం 
ఉద్యానం 


వృకః 


sors 
Sere, సూత్ర o 
జ ळे 


Mao 


afer 
कापासः 
पिपासा 
चोर! 

aa 
अर्थः, धन 
विश्वासः 
शृगालः 
हासः 
सेवक, भृत्यः 
Tu 
शयनं 
नोका 
असकृत्‌ 
गीत 

सपः 


res 
కొర్పానః 


SY 


చోరః 

చౌర్యం 

28s, ధనం 
విశ్వానః 
Yyros 

హోనః 

Asse, భృత్యం 
मटा 

శయనం 

Sy 

ఆసకృత్‌ 
Aso 

నర్‌ AU 

కపోతః 
Dares 

వల్మీకః 

ar పూర్వం 
మహాన్‌, Ss 
నాను 


“do 
(5008, sho 
నైన 

పొగ 

బాణము 

బావి 

rob 
(బతుకు 
భయపడినవాడు 
మంచు 


लोभः 

उद्यमः, प्रयत्नः 
उपरि 

gu: 

शरः, बाणः 
कूपः 

पान्थः, पथिकः 
जीवन 

भीतः 

हिमम्‌ 

पुनः 

अन्यः, अपरः 
अतीव 

शेषः 


sto 
ఉద్యమః, (సయత్నః 
ఉపరి 

ధూమః 

శరః. బాణ! 
రూపః 
సాంథః, 3858 
జీవనం 

bs 

హిమం 

పునః 

ఆన్యః, అపరః 
అలీవ 

శేషః 

వృద్ధః 

వృద్దా 

మూఢః, జడః 
కంరః 
విద్యుత్‌ 

శనైః 

మేషః 
శుల్కం 
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श्वः 
शिला, पाषाणः 
पाकः 

सेतुः 

बयः 

सत्वर, सहसा 
ज्योत्स्ना 
मूल्यं ` 
उष्ण 

अन्यत्र 

वणिकू 

भ्राता, सोदर 
लज्जा 

मित्र, सखा 
आलस्य 
अलसः 

सौख्यं, भद्र 


శ్వః 

to, Fares 
rss 

de: 

వయః 

సత్వరం, సహసా 
జ్యోత్స్నా 
మూల్యం 

ఉష్ణం 


vs 


$88 


we. పోదరః 
og 

జ 
ndo, సఖా 
అలస్యం 
అరసః 
Togo, 50 
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జన గణ మని 


जन गण मन अधिनायक जय हे 
आरत भाग्य विधाता । 
पंजाब fry गुजरात मराठा 
द्राविड उत्कल बंगा। 
विन्ध्य हिमाचल यमुना गंगा 
उच्चल जलधि Tn | 

तव शुभ नामे जाहे 

तव शुभ आशिष माहे 

गाये तव जय गाथा ॥ 
जन गण. मंगल दायक जयहे 
भारत भाग्य विधाता | 

जयहे जयहे जयहे 

जय जय जय जयहे ॥ 


जय हिन्द ! 





